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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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پاک و منزّه است خدایی که بنده‌اش را در یک شب، از مسجد الحرام به مسجد 
الاقصی -که گرداگردش را پربرکت ساخته‌ایم- برد، تا برخی از آیات خود را به او نشان 

دهیم؛ چرا که او شنوا و بیناست.

رَامِ  حَ
ْ

دِ ال مَسْ�جِ
ْ
لاً مِ�نَ ال �يْ

َ
دِهِ ل عَ�بْ سْرَى �بِ

أَ
�ي � ِ �ذ

َّ
حَا�نَ ال سُ�بْ

هُ مِ�نْ  رِ�يَ هُ لِ�نُ
َ
ا حَوْل َ �ن ارَکݠݨْ َ �ي �ب ِ �ذ

َّ
صَى ال

�قْ
أَ
�

ْ
دِ ال مَسْ�جِ

ْ
ى ال

َ
ل �إِ

رٍُ‌ >1< صِ�ي �بَ
ْ
عُ ال مِ�ي هُ هُوَ السَّ

�نَّ ا �إِ
َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
�
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ما به موسی کتاب آسمانی دادیم؛ و آن را وسیله هدایت بنی اسرائیل ساختیم؛ )و 
گفتیم:( غیر ما را تکیه‌گاه خود قرار ندهید!

لَ  �ي سْرَا�ئِ �ي �إِ �نِ
اهُ هُدًى لِ�بَ َ �ن

ْ
عَل َ ا�بَ وَ ج� َ کِ�ت

ْ
ا مُوسَى ال َ �ن �يْ

َ �تݧ
آ
وَ �

لاً  >2< �ي وَکِ�ي ݭِ
وا مِ�نْ دُو�ن

ذ�ُ �خِ
�تَّ  �تَ

ݦݦݦَّ
لا

أَ
�
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ای فرزندان کسانی که با نوح )بر کشتی( سوار کردیم! او بنده شکرگزاری بود. )شما هم 
مانند او باشید، تا نجات یابید!(

>3<  
ً
ورا

ُ
ک

َ  �ش
ً
دا هُ کَا�نَ عَ�بْ

�نَّ وحٍ �إِ
ا مَعَ �نُ َ �ن

ݨْ
ة�َ مَ�نْ حَمَل �يَّ رِّ

ذ�ُ
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ما به بنی اسرائیل در کتاب )تورات( اعلام کردیم که دوبار در زمین فساد خواهید کرد، و 
برتری‌جویی بزرگی خواهید نمود.

�ي  ݭݭِ
 �ف

سِدُ�نَّ
�فْ �تُ

َ
ا�بِ ل َ کِݠ�ت

ْ
�ي ال ݭݭِ

لَ �ف �ي سْرَا�ئِ �ي �إِ �نِ
َ ى �ب

َ
ل ا �إِ

َ �ن �يْ
ض�َ

وَ �قَ

>4< 
ً
را �ي  کَ�بِ

ً
وّا

ُ
�نَّ عُل

ُ
عْل �تَ

َ
�نِ وَ ل ْ �ي

�تَ رْ�ضِ مَرَّ
أَ
�

ْ
ال
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هنگامی که نخستین وعده فرا رسد، گروهی از بندگان پیکارجوی خود را بر ضدّ 
شما میانگیزیم )تا شما را سخت در هم کوبند؛ حتی برای به دست آوردن مجرمان(، 

خانه‌ها را جستجو می‌کنند؛ و این وعده‌ای است قطعی!

سٍ 
أْ
� َ �ي �ب ولݭݭݭِ

أُ
ا � َ �ن

َ
 ل

ً
ادا َ مْ عِ�ب

ُ
ک �يْ

َ
ا عَل َ �ن

ْ عَ�ث َ هُمَا �ب
َ
ولا

أُ
اءَ وَعْدُ � َ

ا �ج
ذ�َ �إِ

َ �ف

>5<  
ً
عُولا

 مَ�فْ
ً
ارِ وَ کَا�نَ وَعْدا َ �ي لاَلَ الدِّ َاسُوا �خِ

ج�
فَ

دٍ � دِ�ي
َ �ش
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سپس شما را بر آنها چیره می‌کنیم؛ و شما را به وسیله داراییها و فرزندانی کمک 
خواهیم کرد؛ و نفرات شما را بیشتر )از دشمن( قرارمی‌دهیم.

مْوَالٍ وَ 
أَ
� اکُمْ �بِ

َ مْدَدْ�ن
أَ
هِمْ وَ � �يْ

َ
ة�َ عَل رَّ کݠݨَ

ْ
مُ ال

ُ
ک

َ
ا ل

َ مَّ رَدَدْ�ن
ُ �ث

>6<  
ً
را �ي �فِ

رَ �نَ َ کْ�ث
أَ
اکُمْ � َ �ن

ْ
عَل َ �نَ وَ ج� �ي ِ �ن َ �ب
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اگر نیکی کنید، به خودتان نیکی می‌کنید؛ و اگر بدی کنید باز هم به خود می‌کنید. و 
هنگامی که وعده دوم فرا رسد، )آنچنان دشمن بر شما سخت خواهد گرفت که( آثار 
غم و اندوه در صورتهایتان ظاهر می‌شود؛ و داخل مسجد )الاقصی( می‌شوند همان 

گونه که بار اول وارد شدند؛ و آنچه را زیر سلطه خود می‌گیرند، در هم می‌کوبند.

ا 
ذ�َ �إِ

َ هَا �ف
َ
ل

مْ �فَ ُ �تݧ
أْ
سَ�

أَ
�نْ � مْ وَ �إِ

ُ
سِک

ُ �فݧ
ْ �نݧ
أَ
مْ لِ� �تُ حْسَ�نْ

أَ
مْ � �تُ حْسَ�نْ

أَ
�نْ � �إِ

دَ  مَسْ�جِ
ْ
وا ال

ُ
ل دْ�خُ مْ وَ لِ�يَ

ُ
وهَک ُ سُوءُوا وُج� رَة�ِ لِ�يَ خ�ِ

آ
�

ْ
اءَ وَعْدُ ال َ �ج

>7<  
ً
را �ي �بِ

�تْ وْا �تَ
َ
رُوا مَا عَل ِ

�بّ
�تَ ٍ وَ لِ�يُ ة�ݫ لَ مَرَّ وَّ

أَ
وهُ �

ُ
ل مَا دَ�خَ

َ
ک



حه 283 ص�ف ارکݠݡه اسراء سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

امید است پروردگارتان به شما رحم کند! هرگاه برگردید، ما هم بازمی‌گردیم؛ و جهنّم را 
برای کافران، زندان سختی قرار دادیم.

ا  َ �ن
ْ
عَل َ ا وَ ج�

َ مْ عُدْ�ن �نْ عُدْ�تُ کُݠمْ وَ  �إِ َ رْحَمݧ َ �نْ �ي
أَ
کُݠمْ � ُّ عَسَى رَ�ب

>8< 
ً
را �نَ حَصِ�ي رِ�ي کَݠا�فِ

ْ
مَ لِل

هَ�نَّ َ ج�
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این قرآن، به راهی که استوارترین راه‌هاست، هدایت می‌کند؛ و به مؤمنانی که اعمال 
صالح انجام می‌دهند، بشارت می‌دهد که برای آنها پاداش بزرگی است.

�نَ  �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ
رُ ال ِ

ّ �ش �بَ ُ وَمُ وَ �ي
�قْ
أَ
� َ �ي هِ�ي �تِ

َّ
هْدِ�ي لِل َ �نَ �ي

آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

 هٰذ�َ
�نَّ �إِ

>9< 
ً
را �ي  کَ�بِ

ً
را ْ ج�

أَ
هُمْ �

َ
 ل

�نَّ
أَ
الِحَا�تِ �

َ
و�نَ الصّ

ُ
عْمَل َ �نَ �ي �ي ِ �ذ

َّ
ال
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و اینکه آنها که به قیامت ایمان نمی‌آورند، عذاب دردناکی برای آنان آماده ساخته‌ایم.

 
ً
ا ا�ب

هُمْ عَذ�َ
َ
ا ل

َ دْ�ن عْ�تَ
أَ
رَة�ِ � خ�ِ

آ
�

ْ
ال و�نَ �بِ مِ�نُ

وݨݘْ ُ  �ي
َ
�نَ لا �ي ݭِ �ذ

َّ
 ال

�نَّ
أَ
وَ �

>10<  
ً
ما لِ�ي

أَ
�
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انسان )بر اثر شتابزدگی(، بدیها را طلب می‌کند آن گونه که نیکیها را می‌طلبد؛ و انسان، 
همیشه عجول بوده است!

سَا�نُ 
�نْ �إِ

ْ
رِ وَ کَا�نَ ال �يْ

َ ݧ خ�ݧ
ْ

ال رِّ دُعَاءَهُ �بِ
َّ ال�ش سَا�نُ �بِ

�نْ �إِ
ْ
دْعُ ال وَ �يَ

>11<  
ً
ولا عَ�جُ
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ما شب و روز را دو نشانه توحید و عظمت خود قرار دادیم؛ سپس نشانه شب را محو 
کرده، و نشانه روز را روشنی‌بخش ساختیم تا )در پرتو آن،( فضل پروردگارتان را 

بطلبید 

لِ وَ  �يْ
َّ
ة�َ الل �يَ

آ
ا �

َ مَحَوْ�ن
�نِ �فَ ْ �ي �تَ َ �ي

آ
هَارَ �

لَ وَ ال�نَّ �يْ
َّ
ا الل َ �ن

ْ
عَل َ وَ ج�

مْ  کݠݨُ ِ
ّ لاً مِ�نْ رَ�ب

ض�ْ
وا �فَ غ�ُ �تَ �بْ صِرَة�ً لِ�تَ هَارِ مُ�بْ

ة�َ ال�نَّ �يَ
آ
ا � َ �ن

ْ
عَل َ ج�
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و به تلاش زندگی برخیزید(، و عدد سالها و حساب را بدانید؛ و هر چیزی را بطور 
ص و آشکار، بیان کردیم.

ّ
مشخ

‌ءٍ  ْ �ي
َ سَا�بَ وَ کُلَّ �ش حِ

ْ
�نَ وَ ال �ي �نِ مُوا عَدَدَ السِّ

َ
عْل وَ لِ�تَ

لاً >12< صِ�ي
�فْ اهُ �تَ َ �ن

ْ
ل

َ
صّ

�فَ
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و هر انسانی، اعمالش را بر گردنش آویخته‌ایم؛ و روز قیامت، کتابی برای او بیرون 
می‌آوریم که آن را در برابر خود، گشوده می‌بیند! )این همان نامه اعمال اوست!(

وْمَ  َ هُ �ي
َ
ُ ل رِج�

خ�ْ
هِ وَ �نُ �قِ �ي عُ�نُ ݭݭِ

رَهُ �ف اهُ طَا�ئِ َ مْ�ن ز�َ
ْ ݨݧ
ل

أَ
�نسَا�نٍ �  �إِ

وَ کُلَّ

>13< 
ً
ورا

ُ �ش اهُ مَ�نْ َ �ق
ْ
ل  �يَ

ً
ا ا�ب َ امَة�ِ کِ�ت َ �ي �قِ

ْ
ال
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)و به او می‌گوییم:( کتابت را بخوان، کافی است که امروز، خود حسابگر خویش 
باشی!

کَ  �يْ
َ
وْمَ عَل �يَ

ْ
سِکَ ال

�فْ �نَ ى �بِ
کَݠݡ کَ�فَ ا�بَ َ  کِ�ت

أْ
رَ�

ا�قْ
>14< 

ً
ا �ب حَسِ�ي
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هر کس هدایت شود، برای خود هدایت یافته؛ و آن کس که گمراه گردد، به زیان خود 
گمراه شده است؛ و هیچ کس بار گناه دیگری را به دوش نمی‌کشد؛ و ما هرگز )قومی 

را( مجازات نخواهیم کرد، مگر آنکه پیامبری مبعوث کرده باشیم )تا وظایفشان را بیان 
کند.(

لَّ 
سِهِ وَ مَ�نْ �ضَ

�فْ دِ�ي لِ�نَ هْ�تَ َ مَا �ي
�نَّ �إِ

َ دَى �ف مَ�نِ اهْ�تَ
رَى وَ مَا  خ�ْ

أݩݩُ
رَ � رَة�ٌ وِز�ْ ِ رُ وَاز� ِ ز�

 �تَ
َ
هَا وَ لا �يْ

َ
لُّ عَل ض�ِ مَا �يَ

�نَّ �إِ
َ �ف

>15<  
ً
َ رَسُولا عَ�ث �بْ

ى �نَ
�نَ حَ�تَّ �ي �بِ ِ

ا مُعَذ�ّ
َ کُݠ�نّ
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و هنگامی که بخواهیم شهر و دیاری را هلاک کنیم، نخست اوامر خود را برای 
»مترفین« )و ثروتمندان مست شهوت( آنجا، بیان می‌داریم، سپس هنگامی که به 
مخالفت برخاستند و استحقاق مجازات یافتند، آنها را به شدّت درهم می‌کوبیم.

وا  سَ�قُ
�فَ

هَا �فَ �ي رَ�فِ ا مُ�تݨْ
َ مَرْ�ن

أَ
ة�ً � رْ�يَ

هْلِکَ �قَ
�نْ �نُ

أَ
ا �

َ رَدْ�ن
أَ
ا �

ذ�َ وَ  �إِ

>16< 
ً
را دْمِ�ي اهَا �تَ

َ رْ�ن دَمَّ
وْلُ �فَ �قَ

ْ
هَا ال �يْ

َ
 عَل

�قَّ حَ
فَ

هَا � �ي �فِ
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چه بسیار مردمی که در قرون بعد از نوح، زندگی می‌کردند؛ )و طبق همین سنت،( آنها 
گاه، و نسبت به آن  را هلاک کردیم! و کافی است که پروردگارت از گناهان بندگانش آ

بیناست.

وحٍ وَ 
عْدِ �نُ َ رُو�نِ مِ�نْ �ب �قُ

ْ
ا مِ�نَ ال َ �ن کݠݨݨْ

َ
هْل

أَ
وَ کَمْ �

>17< 
ً
را صِ�ي َ  �ب

ً
را �ي �بِ

ادِهِ خ�َ َ و�بِ عِ�ب
�نُ

ذ�ُ کَݠ �بِ ِ
رَ�بّ ى �بِ

�فَ
َ

ک
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آن کس که )تنها( زندگی زودگذر )دنیا( را می‌طلبد، آن مقدار از آن را که بخواهیم -و 
به هر کس اراده کنیم- می‌دهیم؛ سپس دوزخ را برای او قرار خواهیم داد، که در آتش 

سوزانش می‌سوزد در حالی که نکوهیده و رانده )درگاه خدا( است.

اءُ 
َ �ش

هَا مَا �نَ �ي هُ �فِ
َ
ا ل َ �ن

ْ
ل

ة�َ عَ�جَّ
َ
ل عَا�جِ

ْ
دُ ال رِ�ي ُ مَ�نْ کَا�نَ �ي

 
ً
مُوما

صْلاَهَا مَذ�ْ َ مَ �ي
هَ�نَّ َ هُ ج�

َ
ا ل َ �ن

ْ
عَل َ مَّ ج�

ُ دُ �ث رِ�ي
لِمَ�نْ �نُ

>18<  
ً
مَدْحُورا
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و آن کس که سرای آخرت را بطلبد، و برای آن سعی و کوشش کند -در حالی که ایمان 
داشته باشد- سعی و تلاش او، )از سوی خدا( پاداش داده خواهد شد.

مِ�نٌ  هَا وَ هُوَ مُؤ�ْ هَا سَعْ�يَ
َ
رَة�َ وَ سَعَى ل خ�ِ

آ
�

ْ
رَادَ ال

أَ
وَ مَ�نْ �

>19<  
ً
کُݠورا

ْ هُمْ مَ�ش کَ کَا�نَ سَعْ�يُ ولٰ�ئِ
أُ
�

َ �ف
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هر یک از این دو گروه را از عطای پروردگارت، بهره و کمک می‌دهیم؛ و عطای 
پروردگارت هرگز )از کسی( منع نشده است.

کَݠ وَ مَا کَا�نَ  ِ
ءِ مِ�نْ عَطَاءِ رَ�بّ

ݦݦݦݦݦݨَ
لا ءِ وَ هَؤ�ُ

ݦݦݦݦݦݨَ
لا  هٰؤ�ُ

ُ
مِدّ

 �نُ
لاݦݦݦًّ کُ

>20< 
ً
ورا

کَݠ مَحْظ�ُ ِ
عَطَاءُ رَ�بّ
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ببین چگونه بعضی را )در دنیا بخاطر تلاششان( بر بعضی دیگر برتری بخشیده‌ایم؛ 
درجات آخرت و برتریهایش، از این هم بیشتر است!

رَة�ُ  خ�ݖِ
اݨ

ْ
ل

َ
عْ�ضٍ وَ ل ى �بَ

َ
هُمْ عَل عْ�ضَ َ ا �ب َ �ن

ْ
ل

ض�َّ
 �فَ

�فَ رْ کَ�يْ
ظ�ُ
ا�نْ

لاً  >21< �ي ض�ِ
�فْ رُ �تَ کْ�بَ

أَ
ا�تٍ وَ � َ رُ دَرَ�ج کْ�بَ

أَ
�
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هرگز معبود دیگری را با خدا قرار مده، که نکوهیده و بی‌یار و یاور خواهی نشست!

 
ً
مُوما

عُدَ مَذ�ْ �قْ �تَ
رَ �فَ خ�َ

آ
� 

ً
لٰها هِ �إِ

َ
عَلْ مَعَ اللّ ْ

ج�
 �تَ

َ
لا

>22< 
ً
ولا

ذ�ُ مَ�خْ
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و پروردگارت فرمان داده: جز او را نپرستید! و به پدر و مادر نیکی کنید! هرگاه یکی از آن 
دو، یا هر دوی آنها، نزد تو به سن پیری رسند، کمترین اهانتی به آنها روا مدار! و بر آنها 

فریاد مزن! و گفتار لطیف و سنجیده و بزرگوارانه به آنها بگو!

ا  مَّ  �إِ
ً
ا حْسَا�ن �نِ �إِ ْ وَالِدَ�ي

ْ
ال اهُ وَ �بِ َ �يّ  �إِ

ݦݦݦَّ
لا دُوا �إِ عْ�بُ  �تَ

ݦݦݦَّ
لا

أݩَ
کَ � ُّ ى رَ�ب ض�َ

وَ �قَ

لْ  �قُ لاَ �تَ
وْ کِلاَهُمَا �فَ

أَ
حَدُهُمَا �

أَ
رَ � کِݠ�بَ

ْ
دَکَݠ ال �نَّ عِ�نْ غ�َ

ُ
ل �بْ َ �ي

>23<  
ً
ما  کَرِ�ي

ً
وْلا

هُمَا �قَ
َ
لْ ل

هَرْهُمَا وَ �قُ �نْ  �تَ
َ
ٍ وَ لا

�فّ
أُ
هُمَا �

َ
ل
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و بالهای تواضع خویش را از محبّت و لطف، در برابر آنان فرود آر! و بگو: »پروردگارا! 
همان‌گونه که آنها مرا در کوچکی تربیت کردند، مشمول رحمتشان قرار ده!«

 ِ
لْ رَ�بّ

ة�ِ وَ �قُ َ حْمݧ لِّ مِ�نَ الرَّ
احَ ال�ذُّ َ �ن َ هُمَا ج�

َ
 ل

�ضْ �فِ
وَ اخ�ݨْ

>24<  
ً
را �ي �ي صَغ�ِ ݭِ

ا�ن َ �ي
َّ هُمَا کَمَا رَ�ب ْ ارْحَمݧ



حه 284 ص�ف ارکݠݡه اسراء سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

گاهتر است؛ )اگر لغزشی در این زمینه داشتید( هر گاه  پروردگار شما از درون دلهایتان آ
صالح باشید )و جبران کنید( او بازگشت‌کنندگان را می‌بخشد.

�نَ  �ي حِ وا صَالݭِ
کُݠو�نُ �نْ �تَ مْ �إِ

ُ
وسِک

�فُ
�ي �نُ ݭݭِ

مَا �ف مُ �بِ
َ
عْل

أَ
مْ � کݠݨُ ُّ رَ�ب

>25< 
ً
ورا

�فُ
�نَ غ�َ �ي ا�بِ َّ وݧ

�أَ
ْ
هُ کَا�نَ لِل

�نَّ �إِ
َ �ف
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و حقّ نزدیکان را بپرداز، و )همچنین حق( مستمند و وامانده در راه را! و هرگز اسراف و 
تبذیر مکن،

 
َ
لِ وَ لا �ي �بِ

�نَ السَّ ْ �نَ وَ ا�ب مِسْکِ�ي
ْ
هُ وَ ال

ى حَ�قَّ َ
رْ�ب

�قُ
ْ
ا ال

�تِ ذ�َ
آ
وَ �

>26<  
ً
را �ي ِ ذ� �بْ

رْ �تَ ِ
ذ�ّ �بَ

�تُ
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چرا که تبذیرکنندگان، برادران شیاطینند؛ و شیطان در برابر پروردگارش، بسیار 
ناسپاس بود!

�نِ وَ کَا�نَ  اطِ�ي َ �ي
َّ وَا�نَ ال�ش خ�ْ وا �إِ

�نَ کَا�نُ رِ�ي ِ
ذ�ّ مُ�بَ

ْ
 ال

�نَّ �إِ
>27< 

ً
ورا

هِ کَ�فُ ِ
طَا�نُ لِرَ�بّ �يْ

َّ ال�ش
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و هرگاه از آنان ] مستمندان‌[ روی برتابی، و انتظار رحمت پروردگارت را داشته باشی )تا 
گشایشی در کارت پدید آید و به آنها کمک کنی(، با گفتار نرم و آمیخته با لطف با آنها 

سخن بگو!

وهَا  ُ رْج� کَݠ �تَ ِ
ة�ٍ مِ�نْ رَ�بّ َ ݧ مݧ اءَ رَحݨْ َ غ� ِ �ت ْ ݨݧ هُمُ ا�ب �نَّ عَ�نْ

عْرِ�ضَ ا �تُ مَّ وَ  �إِ
>28<  

ً
سُورا  مَ�يْ

ً
وْلا

هُمْ �قَ
َ
لْ ل �قُ

�فَ
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هرگز دستت را بر گردنت زنجیر مکن، )و ترک انفاق و بخشش منما( و بیش از حدّ )نیز( 
دست خود را مگشای، تا مورد سرزنش قرار گیری و از کار فرومانی!

سُطْهَا  �بْ
 �تَ

َ
کَ وَ لا �قِ ى عُ�نُ

َ
ل  �إِ

ة�ً
َ
ول

ُ
ل دَکَݠ مَغ�ْ عَلْ �يَ ْ

ج�
 �تَ

َ
وَ لا

>29<  
ً
 مَحْسُورا

ً
وما

ُ
عُدَ مَل �قْ �تَ

سْطِ �فَ �بَ
ْ
کُلَّ ال
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به یقین، پروردگارت روزی را برای هر کس بخواهد، گشاده یا تنگ می‌دارد؛ او نسبت به 
گاه و بیناست. بندگانش، آ

هُ کَا�نَ 
�نَّ دِرُ  �إِ �قْ َ اءُ وَ �ي

َ َ�ش �قَ لِمَ�نْ �ي ز�ْ سُطُ الرِّ �بْ َ کَ �ي َّ  رَ�ب
�نَّ �إِ

>30< 
ً
را صِ�ي َ  �ب

ً
را �ي �بِ

ادِهِ خ�َ َ عِ�ب �بِ
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و فرزندانتان را از ترس فقر، نکشید! ما آنها و شما را روزی می‌دهیم؛ مسلماً کشتن آنها 
گناه بزرگی است!

هُمْ وَ 
�قُ رْز�ُ

�نُ �نَ حْ
ٍ �نَ مْلاَ�ق  �إِ

ة�َ �يَ
ْ �ش دَکُݠمْ خ�َ

َ
وْلا

أَ
وا �

ُ
ل �تُ �قْ  �تَ

َ
وَ لا

>31<  
ً
را �ي  کَ�بِ

أً
طْ� هُمْ کَا�نَ خ�ِ

َ
ل �تْ

 �قَ
�نَّ اکُمْ �إِ َ �يّ �إِ
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و نزدیک زنا نشوید، که کار بسیار زشت، و بد راهی است!

لاً  �ي ة�ً وَ سَاءَ سَ�بِ
َ احِ�ش

َ هُ کَا�نَ �ف
�نَّ ى �إِ

�نَ ِ
وا الز�ّ ُ رَ�ب �قْ  �تَ

َ
وَ لا

>32<
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و کسی را که خداوند خونش را حرام شمرده، نکشید، جز بحق! و آن کس که مظلوم 
کشته شده، برای ولیش سلطه )و حق قصاص( قرار دادیم؛ اما در قتل اسراف نکند، 

چرا که او مورد حمایت است!

لَ  �تِ
ِ وَ مَ�نْ �قُ

�قّ حَ
ْ

ال  �بِ
ݦݦَّ

لا هُ �إِ
َ
مَ اللّ �ي حَرَّ �تِ

َّ
سَ ال

�فْ
وا ال�نَّ

ُ
ل �تُ

�قݨْ  �تَ
َ
وَ لا

�ي  ݭݭِ
 �ف

ُسْرِ�فْ لاَ �ي
 �فَ

ً
ا طَا�ن

ْ
هِ سُل ِ

ا لِوَلِ�يّ َ �ن
ْ
عَل َ دْ ج� �قَ

 �فَ
ً
وما

ُ
ل

مَظ�ْ
>33< 

ً
صُورا هُ کَا�نَ مَ�نْ

�نَّ لِ �إِ
�تْ �قَ

ْ
ال
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غ رسد! و به عهد  و به مال یتیم، جز به بهترین راه نزدیک نشوید، تا به سر حد بلو
)خود( وفا کنید، که از عهد سؤال می‌شود!

 
غ�َ

ُ
ل �بْ َ ى �ي

حْسَ�نُ حَ�تَّ
أَ
� َ �ي هِ�ي �تِ

َّ
ال  �بِ

ݦݦݦَّ
لا مِ �إِ �ي �تِ �يَ

ْ
وا مَالَ ال ُ رَ�ب �قْ  �تَ

َ
وَ لا

>34< 
ً
ولا عَهْدَ کَا�نَ مَسْ�ئُ

ْ
 ال

�نَّ عَهْدِ �إِ
ْ
ال وا �بِ

وْ�فُ
أَ
هُ وَ �

َ
دّ

ُ �ش
أَ
�
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و هنگامی که پیمانه می‌کنید، حق پیمانه را ادا نمایید، و با ترازوی درست وزن کنید! 
این برای شما بهتر، و عاقبتش نیکوتر است.

سْطَاسِ  �قِ
ْ
ال وا �بِ

�نُ ِ مْ وَ ز� �تُ
ْ
ا کِل

ذ�َ لَ �إِ
�يْ

َ
ک

ْ
وا ال

وْ�فُ
أَ
وَ �

لاً >35< وِ�ي
أْ
� َ حْسَ�نُ �ت

أَ
رٌ وَ � �يْ

لِکَ خ�َ
مِ ذ�ٰ �ي �قِ مُسْ�تَ

ْ
ال
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گاهی نداری، پیروی مکن، چرا که گوش و چشم و دل، همه مسؤولند. از آنچه به آن آ

صَرَ وَ  �بَ
ْ
مْعَ وَ ال  السَّ

�نَّ مٌ �إِ
ْ
هِ عِل کَݠ �بِ

َ
سَ ل �يْ

َ
 مَا ل

�فُ �قْ  �تَ
َ
وَ لا

>36< 
ً
ولا هُ مَسْ�ئُ کَ کَا�نَ عَ�نْ ولٰ�ئِ

أُ
ادَ کُلُّ � ؤ�َ

�فُ
ْ
ال
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و روی زمین، با تکبر راه مرو! تو نمی‌توانی زمین را بشکافی، و طول قامتت هرگز به 
کوه‌ها نمی‌رسد!

�نْ 
َ
 وَ ل

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
رِ�قَ ال

خ�ْ
�نْ �تَ

َ
کَݠ ل

�نَّ  �إِ
ً
�ضِ مَرَحا ْ رݧ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

مْ�شِ �ف  �تَ
َ
وَ لا

>37< 
ً
الَ طُولا َ �ب ج�ِ

ْ
 ال

غ�َ
ُ
ل �بْ

�تَ
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همه اینها گناهش نزد پروردگار تو ناپسند است.

>38<  
ً
رُوها کَ مَکݠݨْ ِ

ّ دَ رَ�ب هُ عِ�نْ �ئُ ِ
ّ لِکَ کَا�نَ سَ�ي

کُلُّ ذ�ٰ
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این )احکام(، از حکمتهایی است که پروردگارت به تو وحی فرستاده؛ و هرگز معبودی 
با خدا قرار مده، که در جهنم افکنده می‌شوی، در حالی که سرزنش شده، و رانده 

)درگاه خدا( خواهی بود!

عَلْ مَعَ  ْ
ج�
تَ

� 
َ
مَة�ِ وَ لا کݠݨْ حِ

ْ
کَݠ مِ�نَ ال

کَ رَ�بُّ �يْ
َ
ل وْحَى �إِ

أَ
ا � لِکَ مِمَّ

ذ�ٰ

>39<  
ً
 مَدْحُورا

ً
وما

ُ
مَ مَل

هَ�نَّ َ �ي ج� ݭݭِ
ى �ف

�قَ
ْ
ل �تُ

رَ �فَ خ�َ
آ
� 

ً
لٰها هِ �إِ

َ
اللّ
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آیا پروردگارتان فرزندان پسر را مخصوص شما ساخته، و خودش دخترانی از فرشتگان 
برگزیده است؟! شما سخن بزرگ )و بسیار زشتی( می‌گویید!

کَݠة�ِ  مَلاَ�ئِ
ْ
 مِ�نَ ال

ذ�َ
خ�َ
�نَ وَ ا�تَّ �ي ِ �ن �بَ

ْ
ال کُݠمْ �بِ ُّ اکُمْ رَ�ب

َ صْ�ف
أَ
�

َ  �ف
أَ
�

>40<   
ً
ما �ي ِ  عَظ�

ً
وْلا

و�نَ �قَ
ُ
ول �قُ �تَ

َ
کُݠمْ ل

�نَّ  �إِ
ً
ا ا�ث

َ �ن �إِ
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ما در این قرآن، انواع بیانات مؤثر را آوردیم تا متذکر شوند! ولی )گروهی از کوردلان،( جز 
بر نفرتشان نمی‌افزاید.

دُهُمْ  �ي ِ ز�
َ رُوا وَ مَا �ي

َ
کّ

ذ�َّ �نِ لِ�يَ
آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

�ي هٰذ�َ ݭݭِ
ا �ف َ �ن

�فْ دْ صَرَّ �قَ
َ
وَ ل

>41< 
ً
ورا

�فُ
 �نُ

َّ
لا �إِ
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بگو: »اگر آنچنان که آنها می‌گویند با او خدایانی بود، در این صورت، )خدایان( سعی 
می‌کردند راهی به سوی )خداوند( صاحب عرش پیدا کنند.«

ى 
َ
ل وْا �إِ

غ�َ َ �تݧ ْ ݧ �ب
َ
 لا

ً
ا ذ�  �إِ

و�نَ
ُ
ول �قُ َ لِهَة�ٌ کَمَا �ي

آ
وْ کَا�نَ مَعَهُ �

َ
لْ ل

�قُ
لاً >42< �ي عَرْ�شِ سَ�بِ

ْ
�ي ال ذ�ِ
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او پاک و برتر است از آنچه آنها می‌گویند، بسیار برتر و منزه‌تر!

>43< 
ً
را �ي  کَ�بِ

ً
وّا

ُ
و�نَ عُل

ُ
ول �قُ َ ا �ي ى عَمَّ

َ
عَال

هُ وَ �تَ
حَا�نَ سُ�بْ
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آسمانهای هفتگانه و زمین و کسانی که در آنها هستند، همه تسبیح او می‌گویند؛ و هر 
موجودی، تسبیح و حمد او می‌گوید؛ ولی شما تسبیح آنها را نمی‌فهمید؛ او بردبار و 

آمرزنده است.

هِ�نَّ  �ي  وَ مَ�نْ �فِ
�ضُ ْ رݧ

أَ
�

ْ
عُ وَ ال �بْ

مَاوَا�تُ السَّ هُ السَّ
َ
حُ ل ݬِ

سَ�بّ
�تُ

هُو�نَ  �قَ
�فْ  �تَ

َ
مْدِهِ وَ لٰکِ�نْ لا حَ حُ �بِ ِ

ُسَ�بّ  �ي
ݦݦݦَّ

لا ‌ءٍ �إِ ْ �ي
َ �نْ مِ�نْ �ش وَ �إِ

>44< 
ً
ورا

�فُ
 غ�َ

ً
ما هُ کَا�نَ حَلِ�ي

�نَّ حَهُمْ �إِ �ي سْ�بِ
�تَ
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و هنگامی که قرآن می‌خوانی، میان تو و آنها که به آخرت ایمان نمی‌آورند، حجاب 
ناپیدایی قرارمی‌دهیم؛

 
َ
�نَ لا �ي ِ �ذ

َّ
�نَ ال ْ �ي َ کَ وَ �ب �نَ �يْ َ ا �ب َ �ن

ْ
عَل َ �نَ ج�

آ
رْ� �قُ

ْ
�تَ ال

أْ
رَ�

ا �قَ
ذ�َ وَ  �إِ

>45< 
ً
ورا  مَسْ�تُ

ً
ا ا�ب رَة�ِ حِ�جَ خ�ِ

آ
�

ݨْ
ال و�نَ �بِ مِ�نُ ؤ�ْ ُ �ي
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و بر دلهایشان پوششهایی، تا آن را نفهمند؛ و در گوشهایشان سنگینی؛ و هنگامی 
که پروردگارت را در قرآن به یگانگی یاد می‌کنی، آنها پشت می‌کنند و از تو روی بر 

می‌گردانند.

هِمْ  ا�نِ
ذ�َ
آ
�ي � ݭݭݭِ

هُوهُ وَ �ف �قَ
�فْ َ �نْ �ي

أَ
ة�ً �

کِ�نَّ
أَ
هِمْ � و�بِ

ُ
ل

ى �قُ
َ

ا عَل َ �ن
ْ
عَل َ وَ ج�

ى 
َ

وْا عَل
َّ
�نِ وَحْدَهُ وَل

آ
رْ� �قُ

ْ
�ي ال ݭݭِ

کَ �ف َّ کَرْ�تَ رَ�ب
ا ذ�َ

ذ�َ  وَ  �إِ
ً
را

وَ�قݨْ

>46<  
ً
ورا

�فُ
ارِهِمْ �نُ َ دْ�ب

أَ
�
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هنگامی که به سخنان تو گوش فرامی‌دهند، ما بهتر می‌دانیم برای چه گوش فرا 
می‌دهند؛ )و همچنین( در آن هنگام که با هم نجوا می‌کنند؛ آنگاه که ستمگران 

می‌گویند: »شما جز از انسانی که افسون شده، پیروی نمی‌کنید!«

کَ وَ  �يْ
َ
ل  �إِ

مِعُو�نَ َسْ�تَ  �ي
ذ�ْ هِ �إِ مِعُو�نَ �بِ َسْ�تَ مَا �ي مُ �بِ

َ
عْل

أَ
�نُ � حْ

�نَ

لاً   رَ�جُ
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
عُو�نَ �بِ

�تَّ �نْ �تَ  �إِ
الِمُو�نَ

َ ولُ الظ�ّ �قُ َ  �ي
ذ�ْ وَى �إِ ْ

ج�
 هُمْ �نَ

ذ�ْ �إِ

>47<  
ً
مَسْحُورا
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ببین چگونه برای تو مثلها زدند! در نتیجه گمراه شدند، و نمی‌توانند راه حق را پیدا 
کنند.

لاَ 
وا �فَ

ُّ
ل

ض�َ
الَ �فَ َ مْ�ث

أَ
�

ْ
کَ ال

َ
وا ل ُ رَ�ب

 �ضَ
�فَ رْ کَ�يْ

ظ�ُ
ا�نْ

لاً  >48< �ي عُو�نَ سَ�بِ طِ�ي َسْ�تَ �ي
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و گفتند: »آیا هنگامی که ما، استخوانهای پوسیده و پراکنده‌ای شدیم، دگر بار آفرینش 
تازه‌ای خواهیم یافت؟!«

 
ً
ا �ق

ْ
ل و�نَ �خَ

ُ عُو�ث مَ�بْ
َ
ا ل

َ �نّ  �إِ
أَ
� 

ً
ا ا�ت

َ  وَ رُ�ف
ً
اما

َ ا عِظ�
َ ا کُ�نّ

ذ�َ  �إِ
أَ
وا �

ُ
ال

َ وَ �ق

>49< 
ً
دا دِ�ي �جَ
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بگو: »شما سنگ باشید یا آهن،

>50< 
ً
دا وْ حَدِ�ي

أَ
ارَة�ً � وا حِ�جَ

لْ کُو�نُ
�قُ
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یا هر مخلوقی که در نظر شما، از آن هم سخت‌تر است )و از حیات و زندگی دورتر 
می‌باشد، باز خدا قادر است شما را به زندگی مجدد بازگرداند(. آنها بزودی می گویند: 
»چه کسی ما را بازمی‌گرداند؟!« بگو: »همان کسی که نخستین بار شما را آفرید.« آنان 
سر خود را )از روی تعجب و انکار،( به سوی تو خم می‌کنند و می‌گویند: »در چه زمانی 

خواهد بود؟!« بگو: »شاید نزدیک باشد!

ا 
َ دُ�ن عِ�ي ُ و�نَ مَ�نْ �ي

ُ
ول �قُ سَ�يَ

مْ �فَ
ُ

�ي صُدُورِک ݭݭِ
رُ �ف �بُ

ݨْ
ک ا �يَ  مِمَّ

ً
ا �ق

ْ
ل وْ �خَ

أَ
�

کَ رُءُوسَهُمْ  �يْ
َ
ل  �إِ

و�نَ
ض�ُ غ�ِ �نْ سَ�يُ

ة�ٍ �فَ لَ مَرَّ وَّ
أَ
مْ �

ُ
طَرَک

�ي �فَ ِ �ذ
َّ
لِ ال

�قُ

>51<  
ً
ا �ب رِ�ي

کُݠو�نَ �قَ �نْ �يَ
أَ
لْ عَسَى �

و�نَ مَ�تَى هُوَ �قُ
ُ
ول �قُ َ وَ �ي
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همان روز که شما را )از قبرهایتان( فرامی‌خواند؛ شما هم اجابت می‌کنید در حالی که 
حمد او را می‌گویید؛ می‌پندارید تنها مدت کوتاهی )در جهان برزخ( درنگ کرده‌اید!«

�نْ   �إِ
و�نَ

�نُّ
ظ�ُ مْدِهِ وَ �تَ حَ وںݡݐَ �بِ �بُ �ي �جِ سْ�تَ �تَ

دْعُوکُݠمْ �فَ وْمَ �يَ َ �ي

لاً  >52< لِ�ي
 �قَ

ݦݦݦَّ
لا مْ �إِ

�تُ
ْ �ث �بِ

َ
ل
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به بندگانم بگو: »سخنی بگویند که بهترین باشد! چرا که )شیطان بوسیله سخنان 
ناموزون(، میان آنها فتنه و فساد می‌کند؛ همیشه شیطان دشمن آشکاری برای انسان 

بوده است!

 
غ�ُ ز�َ �نْ َ طَا�نَ �ي �يْ

َّ  ال�ش
�نَّ  �إِ

حْسَ�نُ
أَ
� َ �ي هِ�ي ݭِ

�ت
َّ
وا ال

ُ
ول �قُ َ ادِ�ي �ي َ لْ لِعِ�ب

وَ �قُ

>53< 
ً
ا �ن �ي  مُ�بِ

ً
سَا�نِ عَدُوّا

�نْ �إِ
ْ
طَا�نَ کَا�نَ لِل �يْ

َّ  ال�ش
�نَّ هُمْ �إِ �نَ �يْ َ �ب
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گاهتر است؛ اگر بخواهد )و شایسته بداند(،  پروردگار شما، از )نیات و اعمال( شما آ
شما را مشمول رحمت خود می‌سازد؛ و اگر بخواهد، مجازات می‌کند؛ و ما تو را بعنوان 

مأمور بر آنان نفرستاده‌ایم )که آنان را مجبور به ایمان کنی!(

 
أْ
�

َ َ�ش �نْ �ي وْ  �إِ
أَ
کُݠمْ � ْ ݧ رْحَمݧ َ  �ي

أْ
�

َ َ�ش �نْ �ي کُݠمْ �إِ مُ �بِ
َ
عْل

أَ
کُݠمْ � ُّ رَ�ب

لاً >54< هِمْ وَکِݠ�ي �يْ
َ
اکَݠ عَل َ �ن

ْ
رْسَل

أَ
کُݠمْ وَ مَا � �بْ ِ

عَذ�ّ ُ �ي
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گاهتر است؛ و )اگر تو  پروردگار تو، از حال همه کسانی که در آسمانها و زمین هستند، آ
را بر دیگران برتری دادیم، بخاطر شایستگی توست،( ما بعضی از پیامبران را بر بعضی 

دیگر برتری دادیم؛ و به داوود، زبور بخشیدیم.

ا  َ �ن
ْ
ل

ض�َّ
دْ �فَ �قَ

َ
�ضِ وَ ل ْ رݧ

أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭِ

مَ�نْ �ف مُ �بِ
َ
عْل

أَ
کَݠ � وَ رَ�بُّ

>55<  
ً
ورا ُ �ب ا دَاوُدَ ز�َ َ �ن ْ ݧ �ي

َ ݧ �تݧ
آ
عْ�ضٍ وَ � ى �بَ

َ
�نَ عَل �ي ِ

�يّ �بِ
 ال�نَّ

عْ�ضَ �بَ
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بگو: »کسانی را که غیر از خدا )معبود خود( می‌پندارید، بخوانید! آنها نه می‌توانند 
مشکلی را از شما برطرف سازند، و نه تغییری در آن ایجاد کنند.«

مْلِکُݠو�نَ  َ لاَ �ي
هِ �فَ مْ مِ�نْ دُو�نِ عَمْ�تُ �نَ ز�َ �ي ِ �ذ

َّ
لِ ادْعُوا ال

�قُ
لاً  >56< وِ�ي حْ

 �تَ
َ
کُݠمْ وَ لا رِّ عَ�نْ

 الض�ُّ
�فَ

�شْ
َ

ک
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کسانی را که آنان می‌خوانند، خودشان وسیله‌ای )برای تقرب( به پروردگارشان 
می‌جویند، وسیله‌ای هر چه نزدیکتر؛ و به رحمت او امیدوارند؛ و از عذاب او می‌ترسند؛ 

چرا که عذاب پروردگارت، همواره در خور پرهیز و وحشت است!

مْ  ُ ݧ هݧ
ُّ �ي
أَ
ة�َ �

َ
ل وَسِ�ي

ْ
هِمُ ال ِ

ّ ى رَ�ب
َ
ل  �إِ

و�نَ غ�ُ �تَ �بْ َ دْعُو�نَ �ي �نَ �يَ �ي ِ �ذ
َّ
کَ ال ولٰ�ئِ

أُ
�

کَݠ  ِ
ا�بَ رَ�بّ

 عَذ�َ
�نَّ هُ �إِ

ا�بَ
و�نَ عَذ�َ

ا�فُ
َ خ� َ

هُ وَ �ي �تَ َ مݧ و�نَ رَحݦݨْ ُ رْج� َ رَ�بُ وَ �ي
�قْ
أَ
�

>57< 
ً
ورا

کَا�نَ مَحْذ�ُ
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هیچ شهر و آبادی نیست مگر اینکه آن را پیش از روز قیامت هلاک می‌کنیم؛ یا )اگر 
گناهکارند،( به عذاب شدیدی گرفتارشان خواهیم ساخت؛ این، در کتاب الهی ] لوح 

محفوظ[ ثبت است.

امَة�ِ  َ �ي �قِ
ْ
وْمِ ال َ لَ �ي �بْ

�نُ مُهْلِکُݠوهَا �قَ حْ
 �نَ

ݦݦݦݨَّ
لا ة�ٍ �إِ رْ�يَ

�نْ مِ�نْ �قَ وَ �إِ

ا�بِ  َ کِ�ت
ْ
�ي ال ݭݭِ

لِکَ �ف
 کَا�نَ ذ�ٰ

ً
دا دِ�ي

َ  �ش
ً
ا ا�ب

وهَا عَذ�َ ُ �ب ِ
وْ مُعَذ�ّ

أَ
�

>58< 
ً
مَسْطُورا
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هیچ چیز مانع ما نبود که این معجزات )درخواستی بهانه‌جویان( را بفرستیم جز اینکه 
پیشینیان )که همین درخواستها را داشتند، و با ایشان هماهنگ بودند(، آن را تکذیب 
کردند؛ )از جمله،( ما به )قوم( ثمود، ناقه دادیم؛ )معجزه‌ای( که روشنگر بود؛ اما بر 
آن ستم کردند )و ناقه را کشتند(. ما معجزات را فقط برای بیم دادن )و اتمام حجت( 

می‌فرستیم.

هَا  �بَ �بِ
�نْ کَذ�َّ

أَ
� 

ݦݦݦَّ
لا ا�تِ �إِ �يَ

ݨݖ
ا

ْ
ال رْسِلَ �بِ

�نْ �نُ
أَ
ا � َ عَ�ن وَ مَا مَ�نَ

هَا وَ مَا  مُوا �بِ
َ
ل

ظ�َ
صِرَة�ً �فَ ة�َ مُ�بْ

ا�قَ
َ مُودَ ال�نّ

َ ا �ث َ �ن �يْ
َ �تݧ
آ
و�نَ وَ �

ُ
ل َّ وݧ

أَ
�

ْ
ال

>59<  
ً
ا �ف وِ�ي

ݨْ خ�ݧ
 �تَ

ݦݦݦݦݨَّ
لا ا�تِ �إِ �يَ

ݨݖ
ا

ْ
ال رْسِلُ �بِ

�نُ
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)به یاد آور( زمانی را که به تو گفتیم: »پروردگارت احاطه کامل به مردم دارد؛ )و از 
گاه است.( و ما آن رؤیایی را که به تو نشان دادیم، فقط برای آزمایش  وضعشان کاملًا آ
مردم بود؛ همچنین شجره ملعونه ] درخت نفرین شده‌[ را که در قرآن ذکر کرده‌ایم. ما 

آنها را بیم داده )و انذار( می‌کنیم؛ اما جز طغیان عظیم، چیزی بر آنها نمی‌افزاید!«

ا  َ �ي
ؤ�ْ ا الرُّ َ �ن

ْ
عَل َ اسِ وَ مَا ج�

َ ال�نّ حَاطَ �بِ
أَ
کَݠ �

 رَ�بَّ
�نَّ کَݠ �إِ

َ
ا ل َ �ن

ْ
ل

 �قُ
ذ�ْ وَ  �إِ

�ي  ݭݭِ
 �ف

ة�َ
عُو�نَ

ْ
مَل

ْ
رَة�َ ال �جَ

َّ اسِ وَ ال�ش
َ  لِل�نّ

ة�ً �نَ �تْ  �فِ
ݦݦݦَّ

لا اکَݠ �إِ َ �ن ْ رَ�ي
أَ
�ي � �تِ

َّ
ال

>60<  
ً
را �ي  کَ�بِ

ً
ا ا�ن َ �ي

 طُغ�ْ
ݦݦݦݦݦݨَّ

لا دُهُمْ �إِ �ي ِ ز�
َ مَا �ي

هُمْ �فَ
�فُ وِّ

خ�َ
�نِ وَ �نُ

آ
رْ� �قُ

ْ
ال
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به یاد آورید( زمانی را که به فرشتگان گفتیم: »برای آدم سجده کنید!« آنها همگی 
سجده کردند، جز ابلیس که گفت: »آیا برای کسی سجده کنم که او را از خاک 

آفریده‌ای؟!«

سَ  لِ�ي �بْ  �إِ
ݦݦݦݦݨَّ

لا دُوا �إِ سَ�جَ
مَ �فَ َ دݧ

ݨݖ
دُوا لِا کَݠة�ِ اسْ�جُ مَلاَ�ئِ

ْ
ا لِل َ �ن

ْ
ل

 �قُ
ذ�ْ وَ  �إِ

>61< 
ً
ا �ن �تَ طِ�ي �قْ

َ
ل دُ لِمَ�نْ �خَ سْ�جُ

أَ
� 

أَ
الَ �

َ �ق
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)سپس( گفت: »به من بگو، این کسی را که بر من برتری داده‌ای )به چه دلیل بوده 
است؟( اگر مرا تا روز قیامت زنده بگذاری، همه فرزندانش را، جز عده کمی، گمراه و 

ریشه‌کن خواهم ساخت!«

ى 
َ
ل �نِ �إِ رْ�تَ

خ�َّ
أَ
�نْ � �ئِ

َ
َّ ل �ي

َ
مْ�تَ عَل �ي کَرَّ ِ �ذ

َّ
ا ال

کَ هٰذ�َ �تَ ْ �ي
أَ
 رَ�

أَ
الَ �

َ �ق

لاً  >62< لِ�ي
 �قَ

ݦݦݦَّ
لا هُ �إِ

�تَ َّ �ي رِّ
�نَّ ذ�ُ

َ
ک ِ �ن حْ�تَ

أَ
�

َ
امَة�ِ ل َ �ي �قِ

ْ
وْمِ ال َ �ي
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فرمود: »برو! هر کس از آنان از تو تبعیت کند، جهنم کیفر شماست، کیفری است 
فراوان!

کُمْ  اؤ�ُ ز�َ َ مَ ج�
هَ�نَّ َ  ج�

�نَّ �إِ
َ هُمْ �ف عَکَ مِ�نْ �بِ

مَ�نْ �تَ
هَ�بْ �فَ

الَ اذ�ْ
َ �ق

>63<  
ً
ورا

اءً مَوْ�فُ ز�َ َ ج�
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هر کدام از آنها را می‌توانی با صدایت تحریک کن! و لشکر سواره و پیاده‌ات را بر آنها 
گسیل دار! و در ثروت و فرزندانشان شرکت جوی! و آنان را با وعده‌ها سرگرم کن! -ولی 

غ، وعده‌ای به آنها نمی‌دهد. شیطان، جز فریب و درو

لِ�بْ  ْ
�ج

أَ
کَ وَ � صَوْ�تِ هُمْ �بِ طَعْ�تَ مِ�نْ ز�ْ مَ�نِ اسْ�تَ ِ ز�

�فْ وَ اسْ�تَ

مْوَالِ وَ 
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

هُمْ �ف ارِکݠݨْ
َ لِکَ وَ �ش لِکَ وَ رَ�جِ �يْ

خ�َ هِمْ �بِ �يْ
َ
عَل

>64< 
ً
رُورا

 غ�ُ
ݦݦݦݦݦݦݨَّ

لا  �إِ
طَا�نُ �يْ

َّ عِدُهُمُ ال�ش َ دِ وَ عِدْهُمْ وَ مَا �ي
َ
لا ْ وݧ

أَ
�

ْ
ال
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)اما بدان( تو هرگز سلطه‌ای بر بندگان من، نخواهی یافت )و آنها هیچ‌گاه به دام تو 
گرفتار نمی‌شوند(! همین قدر کافی است که پروردگارت حافظ آنها باشد.«

کَ  ِ
ّ رَ�ب ى �بِ

طَا�نٌ وَ کَ�فَ
ْ
هِمْ سُل �يْ

َ
کَ عَل

َ
سَ ل �يْ

َ
ادِ�ي ل َ  عِ�ب

�نَّ �إِ

لاً >65< وَکِݠ�ي
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پروردگارتان کسی است که کشتی را در دریا برای شما به حرکت درمی‌آورد، تا از نعمت 
او بهره‌مند شوید؛ او نسبت به شما مهربان است.

وا  غ�ُ �تَ �بْ حْرِ لِ�تَ �بَ
ْ
�ي ال ݭݭِ

کَ �ف
ْ
ل

�فُ
ْ
مُ ال

ُ
ک

َ
�ي ل ج�ݭِ ز�ْ ُ �ي �ي ِ �ذ

َّ
کُݠمُ ال ُّ رَ�ب

>66< 
ً
ما کُݠمْ رَحِ�ي هُ کَا�نَ �بِ

�نَّ لِهِ �إِ
ض�ْ

مِ�نْ �فَ
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و هنگامی که در دریا ناراحتی به شما برسد، جز او، تمام کسانی را که )برای حل 
مشکلات خود( می‌خوانید، فراموش می‌کنید؛ اما هنگامی که شما را به خشکی نجات 

دهد، روی می‌گردانید؛ و انسان، بسیار ناسپاس است!

 
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
دْعُو�نَ لَّ مَ�نْ �تَ

حْرِ �ضَ �بَ
ْ
�ي ال ݭݭِ

رُّ �ف
کُݠمُ الض�ُّ ا مَسَّ

ذ�َ وَ �إِ

سَا�نُ 
�نْ �إِ

ْ
مْ وَ کَا�نَ ال �تُ

عْرَ�ضْ
أَ
رِّ �

�بَ
ْ
ى ال

َ
ل اکُمْ �إِ

َ ّ
ج�
ا �نَ مَّ

َ
ل

اهُ �فَ َ �يّ �إِ

>67<  
ً
ورا

�فُ
َ

ک
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آیا از این ایمن هستید که در خشکی )با یک زلزله شدید( شما را در زمین فرو ببرد، یا 
طوفانی از سنگریزه بر شما بفرستد )و در آن مدفونتان کند(، سپس حافظ )و یاوری( 

برای خود نیابید؟!

رْسِلَ  ُ وْ �ي
أَ
رِّ �

�بَ
ْ
ا�نِ�بَ ال َ کُݠمْ �ج  �بِ

سِ�فَ
خ�ْ َ

�نْ �ي
أَ
مْ � �تُ مِ�نْ

أَ
�

َ  �ف
أَ
�

لاً >68< مْ وَکِݠ�ي
ُ

ک
َ
دُوا ل ج�ِ

 �تَ
َ
مَّ لا

ُ  �ث
ً
ا مْ حَاصِ�ب

ُ
ک �يْ

َ
عَل
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یا اینکه ایمن هستید که بار دیگر شما را به دریا بازگرداند، و تندباد کوبنده‌ای بر شما 
بفرستد، و شما را بخاطر کفرتان غرق کند، سپس دادخواه و خونخواهی در برابر ما 

پیدا نکنید؟!

مْ 
ُ

ک �يْ
َ
رْسِلَ عَل �يُ

رَى �فَ خ�ْ
أُ
ارَة�ً � َ هِ �ت �ي مْ �فِ

ُ
دَک عِ�ي ُ �نْ �ي

أَ
مْ � �تُ مِ�نْ

أَ
مْ �

أَ
�

دُوا  ج�ِ
 �تَ

َ
مَّ لا

ُ مْ �ث رْ�تُ
مَا کَ�فَ مْ �بِ

ُ
ک

رِ�قَ غ�ْ �يُ
حِ �فَ �ي  مِ�نَ الرِّ

ً
ا اصِ�ف

َ �ق

>69<  
ً
عا �ي �بِ

هِ �تَ ا �بِ َ �ن �يْ
َ
کُݠمْ عَل

َ
ل
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ما آدمیزادگان را گرامی داشتیم؛ و آنها را در خشکی و دریا، )بر مرکبهای راهوار( حمل 
کردیم؛ و از انواع روزیهای پاکیزه به آنان روزی دادیم؛ و آنها را بر بسیاری از موجوداتی 

که خلق کرده‌ایم، برتری بخشیدیم.

حْرِ وَ  �بَ
ْ
رِّ وَ ال

�بَ
ْ
�ي ال ݭݭِ

اهُمْ �ف َ �ن
ْ
ل َ دَمَ وَ حَمݧ

آ
�ي � �نِ

َ ا �ب َ مْ�ن دْ کَرَّ �قَ
َ
وَ ل

�نْ  رٍ مِمَّ �ي ى کَ�ثِ
َ

اهُمْ عَل َ �ن
ْ
ل

ض�َّ
ا�تِ وَ �فَ �بَ ِ

�يّ
َ

اهُمْ مِ�نَ الطّ َ �ن
�قْ رَز�َ

لاً  >70< �ي ض�ِ
�فْ ا �تَ َ �ن

�قݨْ
َ
ل �خَ
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)به یاد آورید( روزی را که هر گروهی را با پیشوایشان می‌خوانیم! کسانی که نامه 
عملشان به دست راستشان داده شود، آن را )با شادی و سرور( می‌خوانند؛ و بقدر 

رشته شکاف هسته خرمایی به آنان ستم نمی‌شود!

هُ  ا�بَ َ َ کِ�ت �ي ݭِ
و�ت

أُ
مَ�نْ �

مَامِهِمْ �فَ �إِ اسٍ �بݭِ
َ �ن
أُ
دْعُو کُلَّ �

وْمَ �نَ َ �ي

مُو�نَ 
َ
ل

ظ�ْ ُ  �ي
َ
مْ وَ لا ُ َهݧ ا�ب َ رَءُو�نَ کِ�ت �قْ َ کَ �ي ولٰ�ئِ

أُ
�

َ هِ �ف ِ �ن مِ�ي �يَ �بِ

لاً  >71< �ي �تِ
�فَ
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اما کسی که در این جهان )از دیدن چهره حق( نابینا بوده است، در آخرت نیز نابینا و 
گمراهتر است!

لُّ 
�ضَ

أَ
عْمَى وَ �

أَ
رَة�ِ � خ�ݖِ

ݨ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

هُوَ �ف
عْمَى �فَ

أَ
هِ � ِ �ي هٰذ� ݭݭِ

وَ مَ�نْ کَا�نَ �ف

لاً >72< �ي سَ�بِ
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نزدیک بود آنها تو را )با وسوسه‌های خود( از آنچه بر تو وحی کرده‌ایم بفریبند، تا غیر 
آن را به ما نسبت دهی؛ و در آن صورت، تو را به دوستی خود برمیگزینند!

کَݠ  �يْ
َ
ل ا �إِ

َ �ن وْحَ�يْ
أَ
�ي � ِ �ذ

َّ
کَ عَ�نِ ال

و�نَ �نُ �تِ
�فْ �يَ

َ
�نْ کَادُوا ل وَ  �إِ

لاً >73< لِ�ي وکَ �خَ
ذ�ُ

خ�َ
�تَّ

َ
 لا

ً
ا ذ� رَهُ وَ  �إِ �يْ

ا غ�َ َ �ن �يْ
َ
َ عَل

رِ�ي �تَ
�فْ لِ�تَ
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و اگر ما تو را ثابت قدم نمی‌ساختیم )و در پرتو مقام عصمت، مصون از انحراف 
نبودی(، نزدیک بود به آنان تمایل کنی.

 
ً
ا �ئ �يْ

َ هِمْ �ش �يْ
َ
ل رْکَݠ�نُ �إِ دْ کِدْ�تَ �تَ �قَ

َ
اکَݠ ل َ �ن �تݨݨْ َّ �ب

َ �نْ �ث
أَ
� 

َ
وْ لا

َ
وَ ل

لاً  >74< لِ�ي
�قَ



حه 289 ص�ف ارکݠݡه اسراء سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

اگر چنین می‌کردی، ما دو برابر مجازات )مشرکان( در زندگی دنیا، و دو برابر )مجازات( 
آنها را بعد از مرگ، به تو می‌چشاندیم؛ سپس در برابر ما، یاوری برای خود نمی‌یافتی!

 
َ
مَّ لا

ُ مَمَا�تِ �ث
ْ
 ال

عْ�فَ اة�ِ وَ �ضِ َ �ي
حَ
ْ

 ال
عْ�فَ اکَݠ �ضِ َ �ن

�قݨْ
ذ�َ
أَ
�

َ
 ل

ً
ا ذ� �إِ

>75<  
ً
را صِ�ي

ا �نَ َ �ن �يْ
َ
کَݠ عَل

َ
دُ ل ج�ِ

�تَ
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و نزدیک بود )با نیرنگ و توطئه( تو را از این سرزمین بلغزانند، تا از آن بیرونت کنند! و 
هرگاه چنین می‌کردند، )گرفتار مجازات سخت الهی شده،( و پس از تو، جز مدت کمی 

باقی نمی‌ماندند!

وکَݠ  ُ رِج�
�خْ �ضِ لِ�يُ ْ رݧ

أَ
�

ْ
کَ مِ�نَ ال

و�نَ ز�ُّ �فِ سْ�تَ �يَ
َ
�نْ کَادُوا ل وَ �إِ

لاً   >76< لِ�ي
 �قَ

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا کَ �إِ

لاَ�فَ ِ و�نَ �خ ُ �ث �بَ
ْ
ل  �يَ

َ
 لا

ً
ا ذ� هَا وَ  �إِ مِ�نْ
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این سنت )ما در مورد( پیامبرانی است که پیش از تو فرستادیم؛ و هرگز برای سنت ما 
تغییر و دگرگونی نخواهی یافت!

ا  َ �ن ِ �ت
دُ لِسُ�نَّ ج�ِ

 �تَ
َ
ا وَ لا َ کَݠ مِ�نْ رُسُلِ�ن

َ
ل �بْ

ا �قَ َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
دْ �

ة�َ مَ�نْ �قَ
سُ�نَّ

لاً >77< وِ�ي حْ
�تَ
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نماز را از زوال خورشید )هنگام ظهر( تا نهایت تاریکی شب ] نیمه شب‌[ برپا دار؛ و 
همچنین قرآن فجر ] نماز صبح‌[ را؛ چرا که قرآن فجر، مشهود )فرشتگان شب و روز( 

است!

�نَ 
آ
رْ�

لِ وَ �قُ �يْ
َّ
ِ الل سَ�ق

ى غ�َ
َ
ل مْسِ �إِ

َّ وکِ ال�ش
ُ
َ لِدُل لاَة�ݧ

َ
مِ الصّ �قِ

أَ
�

>78< 
ً
هُودا

ْ رِ کَا�نَ مَ�ش �جْ
�فَ

ْ
�نَ ال

آ
رْ�

 �قُ
�نَّ رِ  �إِ

�جْ
�فَ

ْ
ال
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و پاسی از شب را )از خواب برخیز، و( قرآن )و نماز( بخوان! این یک وظیفه اضافی برای 
توست؛ امید است پروردگارت تو را به مقامی در خور ستایش برانگیزد!

کَݠ  َ عَ�ث �بْ َ �نْ �ي
أَ
کَݠ عَسَى �

َ
ة�ً ل

َ
ل ا�فِ

َ هِ �ن دْ �بِ هَ�جَّ �تَ
لِ �فَ �يْ

َّ
وَ مِ�نَ الل

>79< 
ً
 مَحْمُودا

ً
اما َ کَݠ مَ�ق رَ�بُّ
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و بگو: »پروردگارا! مرا )در هر کار،( با صداقت وارد کن، و با صداقت خارج ساز! و از 
سوی خود، حجتی یاری کننده برایم قرار ده!«

 َ رَج�
�ي مُ�خْ �نِ

ْ رِج� خ�ْ
أَ
ٍ وَ � لَ صِدْ�ق �ي مُدْ�خَ �نِ

ْ
ل ِ دْ�خ

أَ
� ِ

ّ لْ رَ�ب
وَ �قُ

>80<  
ً
را صِ�ي

 �نَ
ً
ا طَا�ن

ْ
کَݠ سُل

دُ�نْ
َ
�ي مِ�نْ ل عَلْ لݭݭِ ْ ٍ وَ اج� صِدْ�ق
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و بگو: »حق آمد، و باطل نابود شد؛ یقیناً باطل نابود شدنی است!«

اطِلَ کَا�نَ  َ �ب
ْ
 ال

�نَّ اطِلُ �إِ َ �ب
ْ
هَ�قَ ال  وَ ز�َ

ُّ �قݧ حَ
ْ

اءَ ال َ لْ �ج
وَ �قُ

>81< 
ً
ا هُو�ق ز�َ
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و از قرآن، آنچه شفا و رحمت است برای مؤمنان، نازل می‌کنیم؛ و ستمگران را جز 
خسران )و زیان( نمی‌افزاید.

 
َ
�نَ وَ لا �ي مِ�نِ مُؤ�ْ

ْ
اءٌ وَ رَحْمَة�ٌ لِل

َ �ف ِ �نِ مَا هُوَ �ش
آ
رْ� �قُ

ْ
لُ مِ�نَ ال ِ

ز�ّ �نَ
وَ �نُ

>82<  
ً
سَارا  خ�َ

ݦݦݦݦݨَّ
لا  �إِ

�نَ الِمِ�ي
َ دُ الظ�ّ �ي ِ ز�

َ �ي
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هنگامی که به انسان نعمت می‌بخشیم، )از حق( روی می‌گرداند و متکبرانه دور 
می‌شود؛ و هنگامی که )کمترین( بدی به او می‌رسد، )از همه چیز( مایوس می‌گردد!

ا 
ذ�َ هِ وَ  �إِ �بِ َا�نِ

ج� ى �بِ
أَ
�

َ  وَ �ن
عْرَ�ضَ

أَ
سَا�نِ �

�نْ �إِ
ْ
ى ال

َ
ا عَل َ عَمْ�ن

ݨْ �نݧ
أَ
ا �

ذ�َ وَ  �إِ

>83<  
ً
وسا �ئُ َ رُّ کَا�نَ �ي

َّ هُ ال�ش مَسَّ
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بگو: »هر کس طبق روش )و خلق و خوی( خود عمل می‌کند؛ و پروردگارتان کسانی را 
که راهشان نیکوتر است، بهتر می‌شناسد.«

مَ�نْ هُوَ  مُ �بِ
َ
عْل

أَ
کُݠمْ � ُّ رَ�ب

هِ �فَ �تِ
َ
اکِل

َ ى �ش
َ

عْمَلُ عَل َ لْ کُلٌّ �ي
�قُ

لاً >84< �ي هْدَى سَ�بِ
أَ
�
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و از تو درباره »روح« سؤال می‌کنند، بگو: »روح از فرمان پروردگار من است؛ و جز اندکی 
از دانش، به شما داده نشده است!«

�ي وَ مَا  ِ
ّ
مْرِ رَ�ب

أَ
وحُ مِ�نْ � لِ الرُّ

وحِ �قُ کَ عَ�نِ الرُّ
و�نَ

ُ
ل

أَ
َسْ� وَ �ي

لاً >85< لِ�ي
 �قَ

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا مِ �إِ

ْ
عِل

ْ
مْ مِ�نَ ال �تُ �ي و�تِ

أُ
�
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و اگر بخواهیم، آنچه را بر تو وحی فرستاده‌ایم، از تو می‌گیریم؛ سپس کسی را نمی‌یابی 
که در برابر ما، از تو دفاع کند...

دُ  ج�ِ
 �تَ

َ
مَّ لا

ُ کَ �ث �يْ
َ
ل ا �إِ

َ �ن وْحَ�يْ
أَ
�ي � ِ �ذ

َّ
ال �نَّ �بِ َ هَ�ب

ذ�ْ �نَ
َ
ا ل َ �ن

�ئْ ِ �نْ �ش �ئِ
َ
وَ ل

لاً  >86< ا وَکِݠ�ي َ �ن �يْ
َ
هِ عَل کَݠ �بِ

َ
ل
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مگر رحمت پروردگارت )شامل حالت گردد،( که فضل پروردگارت بر تو بزرگ بوده 
است!

>87<
ً
را �ي کَݠ کَ�بِ �يْ

َ
هُ کَݠا�نَ عَل

َ
ل

ض�ْ
 �فَ

�نَّ کَݠ �إِ ِ
 مِ�نْ رَ�بّ

ة�ً َ ݧ مݧ  رَحݨْ
ݦݦݦݦݦݨَّ

لا �إِ
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بگو: »اگر انسانها و پریان )جن و انس( اتفاق کنند که همانند این قرآن را بیاورند، 
همانند آن را نخواهند آورد؛ هر چند یکدیگر را )در این کار( کمک کنند.

لِ  ْ مِ�ث وا �بِ ُ �تݧ
أْ
� َ �نْ �ي

أَ
ى �

َ
�نُّ عَل ج�ِ

ْ
سُ وَ ال

�نْ �إِ
ْ
ِ ال مَعَ�ت �تَ ْ �نِ اج� �ئِ

َ
لْ ل

�قُ
عْ�ضٍ  هُمْ لِ�بَ عْ�ضُ َ وْ کَا�نَ �ب

َ
لِهِ وَ ل ْ مِ�ث و�نَ �بِ ُ �تݧ

أْ
� َ  �ي

َ
�نِ لا

آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

هٰذ�َ
>88<  

ً
را هِ�ي

ظ�َ
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ما در این قرآن، برای مردم از هر چیز نمونه‌ای آوردیم )و همه معارف در آن جمع است(؛ 
اما بیشتر مردم )در برابر آن، از هر کاری( جز انکار، ابا داشتند!

لٍ  َ �نِ مِ�نْ کُلِّ مَ�ث
آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

�ي هٰذ�َ ݭݭݭِ
اسِ �ف

َ ا لِل�نّ َ �ن
�فْ دْ صَرَّ �قَ

َ
وَ ل

>89< 
ً
ورا

 کُ�فُ
ݦݦݦݦݦݨَّ

لا اسِ �إِ
َ رُ ال�نّ َ کْ�ث

أَ
ى � َ

�ب
أَ
�

َ �ف
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و گفتند: »ما هرگز به تو ایمان نمی‌آوریم تا اینکه چشمه‌جوشانی از این سرزمین 
)خشک و سوزان( برای ما خارج سازی...

�ضِ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
ا مِ�نَ ال َ �ن

َ
رَ ل �جُ

�فْ ى �تَ
کَ حَ�تَّ

َ
مِ�نَ ل ؤ�ْ

�نْ �نُ
َ
وا ل

ُ
ال

َ وَ �ق

>90<  
ً
وعا �بُ

�نْ َ �ي
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یا باغی از نخل و انگور از آن تو باشد؛ و نهرها در لابه‌لای آن جاری کنی...

هَارَ 
ْ �نݧ
أَ
�

ْ
رَ ال ِ

�جّ
�فَ �تُ

�بٍ �فَ لٍ وَ عِ�نَ �ي خ�ِ
ة�ٌ مِ�نْ �نَ

�نَّ َ کَ ج�
َ
و�نَ ل

ُ
ک وْ �تَ

أَ
�

>91< 
ً
را �ي �جِ

�فْ هَا �تَ
َ
لاَل ِ �خ
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یا قطعات )سنگهای( آسمان را -آنچنان که می‌پنداری- بر سر ما فرود آری؛ یا خداوند و 
فرشتگان را در برابر ما بیاوری...

 َ �ي ݭِ
�ت
أْ
� َ وْ �ت

أَ
� 

ً
ا ا کِسَ�ف َ �ن �يْ

َ
عَمْ�تَ عَل مَاءَ کَمَا ز�َ طَ السَّ سْ�قِ

وْ �تُ
أَ
�

لاً >92< �ي �بِ
کَݠة�ِ �قَ مَلاَ�ئِ

ْ
هِ وَ ال

َ
اللّ �بِ
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یا برای تو خانه‌ای پر نقش و نگار از طلا باشد؛ یا به آسمان بالا روی؛ حتی اگر به 
آسمان روی، ایمان نمی‌آوریم مگر آنکه نامه‌ای بر ما فرود آوری که آن را بخوانیم! 

»بگو:« منزه است پروردگارم )از این سخنان بی‌معنی(! مگر من جز انسانی فرستاده 
خدا هستم؟!

مَاءِ وَ  �ي السَّ ݭݭِ
ى �ف

رْ�قَ وْ �تَ
أَ
� ٍ رُ�ف خ�ْ �تٌ مِ�نْ ز�ُ �يْ َ کَ �ب

َ
و�نَ ل

ُ
ک وْ �يَ

أَ
�

لْ 
هُ �قُ رَؤ�ُ �قْ

 �نَ
ً
ا ا�ب َ ا کِ�ت َ �ن �يْ

َ
لَ عَل ِ

ز�ّ �نَ ى �تُ
کَ حَ�تَّ ِ

�يّ مِ�نَ لِرُ�قِ ؤ�ْ
�نْ �نُ

َ
ل

>93< 
ً
 رَسُولا

ً
را

َ َ�ش  �ب
ݦݦݦݦݨَّ

لا  �إِ
�تُ �ي هَلْ کُ�نْ ِ

ّ
حَا�نَ رَ�ب سُ�بْ
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یا برای تو خانه‌ای پر نقش و نگار از طلا باشد؛ یا به آسمان بالا روی؛ حتی اگر به 
آسمان روی، ایمان نمی‌آوریم مگر آنکه نامه‌ای بر ما فرود آوری که آن را بخوانیم! 

»بگو:« منزه است پروردگارم )از این سخنان بی‌معنی(! مگر من جز انسانی فرستاده 
خدا هستم؟!

�نْ 
أَ
� 

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا هُدَى �إِ

ْ
اءَهُمُ ال َ  �ج

ذ�ْ وا �إِ
مِ�نُ ؤ�ْ ُ �نْ �ي

أَ
اسَ �

َ عَ ال�نّ وَ مَا مَ�نَ

>94< 
ً
 رَسُولا

ً
را

َ َ�ش هُ �ب
َ
َ اللّ عَ�ث  �بَ

أَ
وا �

ُ
ال

َ �ق
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بگو: »)حتی( اگر در روی زمین فرشتگانی )زندگی می‌کردند، و( با آرامش گام 
برمی‌داشتند، ما فرشته‌ای را به عنوان رسول، بر آنها می‌فرستادیم!« )چرا که رهنمای 

هر گروهی باید از جنس خودشان باشد(.

�نَ  �ي ِ �نّ و�نَ مُطْمَ�ئِ
ُ مْ�ش َ ة�ٌ �ي

َ
ک رْ�ضِ مَلاَ�ئِ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

وْ کَا�نَ �ف
َ
لْ ل

�قُ

>95<  
ً
 رَسُولا

ً
کا

َ
مَاءِ مَل هِمْ مِ�نَ السَّ �يْ

َ
ا عَل َ �ن

ْ
ل ز�َّ �نَ

َ
ل



حه 291 ص�ف ارکݠݡه اسراء سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

بگو: »همین کافی است که خداوند، میان من و شما گواه باشد؛ چرا که او نسبت به 
گاه و بیناست! بندگانش آ

هُ کَا�نَ 
�نَّ مْ �إِ

ُ
ک �نَ �يْ َ �ي وَ �ب �نِ

�يْ َ  �ب
ً
دا هِ�ي

َ هِ �ش
َ
اللّ ى �بِ

لْ کَ�فَ
�قُ

>96< 
ً
را صِ�ي َ  �ب

ً
را �ي �بِ

ادِهِ خ�َ َ عِ�ب �بِ
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هر کس را خدا هدایت کند، هدایت یافته واقعی اوست؛ و هر کس را )بخاطر اعمالش( 
گمراه سازد، هادیان و سرپرستانی غیر خدا برای او نخواهی یافت؛ 

هُمْ 
َ
دَ ل ج�ِ

�نْ �تَ
َ
ل

لِلْ �فَ
ض�ْ دِ وَ مَ�نْ �يُ مُهْ�تَ

ْ
هُوَ ال

هُ �فَ
َ
هْدِ اللّ َ وَ مَ�نْ �ي

هِ  اءَ مِ�نْ دُو�نِ َ وْلِ�ي
أَ
�
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و روز قیامت، آنها را بر صورتهایشان محشور می‌کنیم، در حالی که نابینا و گنگ 
و کرند؛ جایگاهشان دوزخ است؛ هر زمان آتش آن فرونشیند، شعله تازه‌ای بر آنان 

می‌افزاییم!

 وَ 
ً
ما کݠݨݨْ  وَ �بُ

ً
ا وهِهِمْ عُمْ�ي ُ ى وُج�

َ
امَة�ِ عَل َ �ي �قِ

ْ
وْمَ ال َ رُهُمْ �ي

ُ �ش حْ
وَ �نَ

>97< 
ً
را اهُمْ سَعِ�ي

َ دْ�ن ِ �تْ ز� �بَ
مَا خ�َ

َّ
مُ کُل

هَ�نَّ َ وَاهُمْ ج�
أْ
 مَ�

ً
صُمّا
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این کیفر آنهاست، بخاطر اینکه نسبت به آیات ما کافر شدند و گفتند: »آیا هنگامی 
که ما استخوانهای پوسیده و خاکهای پراکنده‌ای شدیم، بار دیگر آفرینش تازه‌ای 

خواهیم یافت؟!«

ا 
َ ا کُ�نّ

ذ�َ  �إِ
أَ
وا �

ُ
ال

َ ا وَ �ق َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
� رُوا �بِ

مْ کَ�فَ ُ هݧ
�نَّ
أَ
� هُمْ �بِ اؤ�ُ ز�َ َ لِکَ ج�

ذ�ٰ

>98< 
ً
دا دِ�ي  �جَ

ً
ا �ق

ݨْ
ل و�نَ �خَ

ُ عُو�ث مَ�بْ
َ
ا ل

َ �نّ  �إِ
أَ
� 

ً
ا ا�ت

َ  وَ رُ�ف
ً
اما

َ عِظ�
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آیا نمی‌دانند خدایی که آسمانها و زمین را آفریده، قادر است مثل آنان را بیافریند )و به 
زندگی جدید بازشان گرداند(؟! و برای آنان سرآمدی قطعی -که شکّی در آن نیست- 

قرار داده؛ امّا ظالمان، جز کفر و انکار را پذیرا نیستند!

 
رْ�ضَ

أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �قَ السَّ

َ
ل �ي �خَ ِ �ذ

َّ
هَ ال

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
رَوْا � َ مْ �ي

َ
 وَ ل

أَ
�

ْ�بَ   رَ�ي
َ
لاً لا �جَ

أَ
هُمْ �

َ
عَلَ ل َ هُمْ وَ ج�

َ
ل ْ �قَ مِ�ث

ُ
ل

خ�ْ َ
�نْ �ي

أَ
ى �

َ
ادِرٌ عَل

َ �ق

>99< 
ً
ورا

 کُ�فُ
ݦݦݦݦݨَّ

لا  �إِ
الِمُو�نَ

َ ى الظ�ّ َ
�ب
أَ
�

َ هِ �ف �ي �فِ
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بگو: »اگر شما مالک خزائن رحمت پروردگار من بودید. در آن صورت، )بخاطر تنگ 
نظری( امساک می‌کردید، مبادا انفاق، مایه تنگدستی شما شود« و انسان تنگ نظر 

است!

مْ  �تُ مْسَکݠݨْ
أَ
�

َ
 ل

ً
ا ذ� �ي �إِ ِ

ّ
ة�ِ رَ�ب َ ݧ �نَ رَحْمݧ ا�ئِ ز�َ و�نَ خ�َ

ُ
مْلِک مْ �تَ �تُ

�نْ
أَ
وْ �

َ
لْ ل

�قُ

>100<  
ً
ورا �تُ

سَا�نُ �قَ
�نْ �إِ

ْ
ِ وَ کَا�نَ ال ا�ق

َ �ف
�نْ �إِ

ْ
ة�َ ال �يَ

ْ �ش خ�َ
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ما به موسی نه معجزه روشن دادیم؛ پس از بنی اسرائیل سؤال کن آن زمان که این 
)معجزات نه گانه( به سراغ آنها آمد )چگونه بودند(؟! فرعون به او گفت: »ای موسی! 

گمان می‌کنم تو دیوانه )یا ساحری(!«

�ي  �نِ
َ لْ �ب

أَ
اسْ�

َ ا�تٍ �ف َ �ن ِ
�يّ َ ا�تٍ �ب �يَ

آ
سْعَ � ا مُوسَى �تِ َ �ن �يْ

�تَ
آ
دْ � �قَ

َ
وَ ل

ا  َ کَ �ي
�نُّ

ظ�ُ
أَ
�

َ
�ي ل ݭِ

�نّ  �إِ
رْعَوْ�نُ هُ �فِ

َ
الَ ل َ �ق

اءَهُمْ �فَ َ  �ج
ذ�ْ لَ �إِ �ي سْرَا�ئِ �إِ

>101<  
ً
مُوسَى مَسْحُورا



حه 292 ص�ف ارکݠݡه اسراء سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

)موسی( گفت: »تو می‌دانی این آیات را جز پروردگار آسمانها و زمین -برای روشنی 
دلها- نفرستاده؛ و من گمان می‌کنم ای فرعون، تو )بزودی( هلاک خواهی شد!«

مَاوَا�تِ وَ   رَ�بُّ السَّ
ݦݦݦݦݦݨَّ

لا ءِ �إِ
َ
لا لَ هٰؤ�ُ ز�َ

ݨْ �نݧ
أَ
دْ عَلِمْ�تَ مَا � �قَ

َ
الَ ل

َ �ق

>102<
ً
ورا �بُ

ْ رْعَوْ�نُ مَ�ث ا �فِ َ کَݠ �ي
�نُّ

ظ�ُ
أَ
�

َ
�ي ل ݭݭِ

�نّ رَ وَ  �إِ صَا�ئِ َ �ضِ �ب ْ رݧ
أَ
�

ْ
ال
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پس )فرعون( تصمیم گرفت آنان را از آن سرزمین ریشه کن سازد؛ ولی ما، او و تمام 
کسانی را که با او بودند، غرق کردیم.

اهُ وَ مَ�نْ مَعَهُ  َ �ن
رَ�قݨݨْ

غ�ْ
أَ
�

َ �ضِ �ف ْ رݧ
أَ
�

ْ
هُمْ مِ�نَ ال ز�َّ �فِ َسْ�تَ �نْ �ي

أَ
رَادَ �

أَ
�

َ �ف

>103< 
ً
عا مِ�ي َ ج�
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و بعد از آن به بنی اسرائیل گفتیم: »در این سرزمین ] مصر و شام‌[ ساکن شوید! امّا 
هنگامی که وعده آخرت فرا رسد، همه شما را دسته جمعی )به آن دادگاه عدل( 

می‌آوریم«

ا 
ذ�َ �إِ

َ  �ف
�ضَ ْ رݧ

أَ
�

ْ
وا ال لَ اسْکُݠ�نُ �ي سْرَا�ئِ �ي �إِ �نِ

عْدِهِ لِ�بَ َ ا مِ�نْ �ب َ �ن
ْ
ل

وَ �قُ

>104<  
ً
ا �ف �ي �فِ

َ
مْ ل

ُ
ک ا �بِ َ �ن �ئْ رَة�ِ ج�ِ خ�ݖِ

ݨ
ا

ْ
اءَ وَعْدُ ال َ �ج
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و ما قرآن را بحق نازل کردیم؛ و بحق نازل شد؛ و تو را، جز بعنوان بشارت‌دهنده و 
بیم‌دهنده، نفرستادیم!

 وَ 
ً
را ِ

ّ �ش  مُ�بَ
ݦݦݦݦݨَّ

لا اکَݠ �إِ َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
لَ وَ مَا � ز�َ

ِ �نَ
�قّ حَ

ْ
ال اهُ وَ �بِ َ �ن

ْ
ل ز�َ

�نْ
أَ
� ِ

�قّ حَ
ْ

ال وَ �بِ

>105< 
ً
را �ي ِ ذ�

�نَ
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و قرآنی که آیاتش را از هم جدا کردیم، تا آن را با درنگ بر مردم بخوانی؛ و آن را بتدریج 
نازل کردیم.

اهُ  َ �ن
ْ
ل ز�َّ

ٍ وَ �نَ �ث ى مُکݠݨݨْ
َ

اسِ عَل
َ ى ال�نّ

َ
هُ عَل

أَ
رَ� �قْ اهُ لِ�تَ َ �ن

رَ�قْ
 �فَ

ً
ا �ن

آ
رْ�

وَ �قُ

لاً  >106< �ي ِ ز�
�نْ �تَ
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بگو: »خواه به آن ایمان بیاورید، و خواه ایمان نیاورید، کسانی که پیش از آن به آنها 
دانش داده شده، هنگامی که )این آیات( بر آنان خوانده می‌شود، سجده‌کنان به خاک 

می‌افتند...

لِهِ  �بْ
مَ مِ�نْ �قَ

ْ
عِل

ْ
وا ال و�تُ

أُ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
 ال

�نَّ وا �إِ
مِ�نُ ؤ�ْ  �تُ

َ
وْ لا

أَ
هِ � وا �بِ مِ�نُ

آ
لْ �

�قُ

>107< 
ً
دا ا�نِ سُ�جَّ

َ �ق
ْ ذ�ݧ

�أَ
ْ
و�نَ لِل رُّ خ�ِ

َ
هِمْ �ي �يْ

َ
ى عَل

َ
ل �تْ ُ ا �ي

ذ�َ �إِ
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و می‌گویند: »منزّه است پروردگار ما، که وعده‌هایش به یقین انجام‌شدنی است!«

>108< 
ً
عُولا

مَ�فْ
َ
ا ل َ �ن ِ

ّ �نْ کَا�نَ وَعْدُ رَ�ب ا �إِ
َ �ن ِ

ّ حَا�نَ رَ�ب و�نَ سُ�بْ
ُ
ول �قُ َ وَ �ي
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آنها )بی‌اختیار( به زمین می‌افتند و گریه می‌کنند؛ و )تلاوت این آیات، همواره( بر 
خشوعشان می‌افزاید.

>109<  
ً
وعا

ُ �ش دُهُمْ خ�ُ �ي ِ ز�
َ کُݠو�نَ وَ �ي �بْ َ ا�نِ �ي

َ �ق
ذ�ْ
�أَ

ْ
و�نَ لِل رُّ خ�ِ

َ
وَ �ي
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بگو: »»اللّه« را بخوانید یا »رحمان« را، هر کدام را بخوانید، )ذات پاکش یکی است؛ و( 
برای او بهترین نامهاست!« و نمازت را زیاد بلند، یا خیلی آهسته نخوان؛ و در میان آن 

دو، راهی )معتدل( انتخاب کن!

هُ 
َ
ل

دْعُوا �فَ  مَا �تَ
ً
ا �يّ

أَ
حْمٰ�نَ � وِ ادْعُوا الرَّ

أَ
هَ �

َ
لِ ادْعُوا اللّ

�قُ
هَا وَ  �تْ �بِ ا�فِ

َ خ�
 �تُ

َ
کَݠ وَ لا صَلاَ�تِ هَرْ �بِ ْ

ج�
 �تَ

َ
سْ�نَى وَ لا حُ

ْ
سْمَاءُ ال

أَ
�

ْ
ال

لاً  >110< �ي لِکَ سَ�بِ
�نَ ذ�ٰ ْ �ي َ غ�ِ �ب �تَ ْ ا�ب



حه 293 ص�ف ارکݠݡه اسراء سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و بگو: »ستایش برای خداوندی است که نه فرزندی برای خود انتخاب کرده، و نه 
شریکی در حکومت دارد، و نه بخاطر ضعف و ذلّت، )حامی و( سرپرستی برای 

اوست!« و او را بسیار بزرگ بشمار!

هُ 
َ
�نْ ل

ُ
ک مْ �يَ

َ
 وَ ل

ً
دا

َ
 وَل

ذ�ْ �خِ
�تَّ َ مْ �ي

َ
�ي ل ِ �ذ

َّ
هِ ال

َ
مْدُ لِلّ حَ

ْ
لِ ال

وَ �قُ
لِّ وَ 

ٌّ مِ�نَ ال�ذُّ �ي هُ وَلݭݭِ
َ
�نْ ل

ُ
ک مْ �يَ

َ
کِ وَ ل

ْ
مُل

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

کٌ �ف رِ�ي
َ �ش

>111<  
ً
را �ي کْݠ�بِ رْهُ �تَ ِ

کَݠ�بّ
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سوره مبارکݡه کݡهف
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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حمد مخصوص خدایی است که این کتاب )آسمانی( را بر بنده )برگزیده( اش نازل 
کرد، و هیچ گونه کژی در آن قرار نداد...

عَلْ  ْ
ج�
َ
مْ �ي

َ
ا�بَ وَ ل َ کِݠ�ت

ْ
دِهِ ال ى عَ�بْ

َ
لَ عَل ز�َ

�نْ
أَ
�ي � ِ �ذ

َّ
هِ ال

َ
مْدُ لِلّ حَ

ْ
ال

>1< 
ً
ا هُ عِوَ�ج

َ
ل
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در حالی که ثابت و مستقیم و نگاهبان کتابهای )آسمانی( دیگر است؛ تا )بدکاران را( 
از عذاب شدید او بترساند؛ و مؤمنانی را که کارهای شایسته انجام می‌دهند، بشارت 

دهد که پاداش نیکویی برای آنهاست...

�نَ  �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ
رَ ال ِ

ّ �ش �بَ ُ هُ وَ �ي
�نْ ُ دݧ

َ
 مِ�نْ ل

ً
دا دِ�ي

َ  �ش
ً
سا

أْ
� َ رَ �ب ِ ذ� �نْ  لِ�يُ

ً
ما ِ

�يّ
�قَ

>2< 
ً
ا  حَسَ�ن

ً
را ْ ج�

أَ
هُمْ �

َ
 ل

�نَّ
أَ
الِحَا�تِ �

َ
و�نَ الصّ

ُ
عْمَل َ �نَ �ي �ي ِ �ذ

َّ
ال
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)همان بهشت برین( که جاودانه در آن خواهند ماند!

>3< 
ً
دا �بَ

أَ
هِ � �ي �نَ �فِ �ي مَاکِ�ثِ
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و )نیز( آنها را که گفتند: »خداوند، فرزندی )برای خود( انتخاب کرده است«، انذار کند.

>4< 
ً
دا

َ
هُ وَل

َ
 اللّ

ذ�َ
خ�َ
وا ا�تَّ

ُ
ال

َ �نَ �ق �ي ِ �ذ
َّ
رَ ال ِ ذ� �نْ ُ وَ �ي
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نه آنها )هرگز( به این سخن یقین دارند، و نه پدرانشان! سخن بزرگی از دهانشان خارج 
غ می‌گویند! می‌شود! آنها فقط درو

رَ�تْ کَلِمَة�ً  هِمْ کَ�بُ ا�ئِ َ �ب
ݨݖ
 لِا

َ
مٍ وَ لا

ْ
هِ مِ�نْ عِل هُمْ �بِ

َ
مَا ل

>5< 
ً
ا �ب ِ  کَذ�

ݦݦݦݦَّ
لا  �إِ

و�نَ
ُ
ول �قُ َ �نْ �ي وَاهِهِمْ �إِ

�فْ
أَ
ُ مِ�نْ � رُج�

خ�ْ
�تَ
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گویی می‌خواهی بخاطر اعمال آنان، خود را از غم و اندوه هلاک کنی اگر به این گفتار 
ایمان نیاورند!

وا  مِ�نُ ؤ�ْ ُ مْ �ي
َ
�نْ ل مْ �إِ ارِهݬِ

َ �ث
آ
ى �

َ
سَکَݠݡ عَل

�فْ
عٌ �نَ اخ�ِ َ کَݠ �ب

َّ
عَل

َ
ل

�فَ
>6< 

ً
ا سَ�ف

أَ
� ِ دِ�ي�ث

حَ
ْ

ا ال
هٰذ�َ �بِ
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ما آنچه را روی زمین است زینت آن قرار دادیم، تا آنها را بیازماییم که کدامینشان بهتر 
عمل می‌کنند!

مْ  ُ هݧ
ُّ �ي
أَ
وَهُمْ �

ُ
ل �بْ هَا لِ�نَ

َ
ة�ً ل �نَ �ي ِ �ضِ ز� ْ رݧ

أَ
�

ْ
ى ال

َ
ا مَا عَل َ �ن

ْ
عَل َ ا ج�

َ �نّ �إِ
حْسَ�نُ عَمَلاً  >7<

أَ
�



حه294 ص�ف ارکݠݡه که�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

)ولی( این زرق و برقها پایدار نیست، و ما )سرانجام( قشر روی زمین را خاک بی گیاهی 
قرار می‌دهیم!

>8< 
ً
ا رُز� ُ  ج�

ً
دا هَا صَعِ�ي �يْ

َ
و�نَ مَا عَل

ُ
َاعِل

ج�
َ

ا ل
َ �نّ وَ  �إِ
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آیا گمان کردی اصحاب کهف و رقیم از آیات عجیب ما بودند؟!

وا 
مِ کَا�نُ �ي �قِ ِ وَ الرَّ کَݠهْ�ف

ْ
صْحَا�بَ ال

أَ
� 

�نَّ
أَ
�تَ � مْ حَسِ�بْ

أَ
�

>9< 
ً
ا �ب ا عَ�جَ َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
مِ�نْ �
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زمانی را به خاطر بیاور که آن جوانان به غار پناه بردند، و گفتند: »پروردگارا! ما را از 
سوی خودت رحمتی عطا کن، و راه نجاتی برای ما فراهم ساز!«

کَݠ 
دُ�نْ

َ
ا مِ�نْ ل َ �ن �تِ

آ
ا � َ �ن َّ وا رَ�ب

ُ
ال َ �ق

ِ �فَ هْ�ف
َ

ک
ْ
ى ال

َ
ل  �إِ

ة�ُ �يَ �تْ �فِ
ْ
وَى ال

أَ
� 

ذ�ْ �إِ
>10< 

ً
دا

َ ا رَ�ش
َ مْرِ�ن

أَ
ا مِ�نْ � َ �ن

َ
ئ�ْ ل ِ

ّ ة�ً وَ هَ�ي َ رَحْمݧ
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ما )پرده خواب را( در غار بر گوششان زدیم، و سالها در خواب فرو رفتند.

>11< 
ً
�نَ عَدَدا �ي ِ سِ�نِ هْ�ف

َ
ک

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

هِمْ �ف ا�نِ
ذ�َ
آ
ى �

َ
ا عَل َ �ن ْ رَ�ب

ض�َ
�فَ
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سپس آنان را برانگیختیم تا بدانیم )و این امر آشکار گردد که( کدام یک از آن دو گروه، 
مدّت خواب خود را بهتر حساب کرده‌اند.

وا  ُ �ث �بِ
َ
حْصَى لِمَا ل

أَ
�نِ � ْ �ي َ �ب ز�ْ حِ

ْ
ُّ ال

�ي
أَ
مَ �

َ
عْل اهُمْ لِ�نَ َ �ن ْ عَ�ث َ مَّ �ب

ُ �ث
>12< 

ً
مَدا

أَ
�
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ما داستان آنان را بحق برای تو بازگو می‌کنیم؛ آنها جوانانی بودند که به پروردگارشان 
ایمان آوردند، و ما بر هدایتشان افزودیم.

وا  مَ�نُ
آ
ة�ٌ � �يَ �تْ مْ �فِ ُ هݧ

�نَّ ِ �إِ
�قّ حَ

ْ
ال هُمْ �بِ

أَ
� َ �ب

کَ �نَ �يْ
َ
 عَل

ُ
صّ �قُ

�نُ �نَ حْ
�نَ

اهُمْ هُدًى‌ >13<
َ دْ�ن ِ هِمْ وَ ز� ِ

ّ رَ�ب �بِ
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و دلهایشان را محکم ساختیم در آن موقع که قیام کردند و گفتند: »پروردگار ما، 
پروردگار آسمانها و زمین است؛ هرگز غیر او معبودی را نمی‌خوانیم؛ که اگر چنین کنیم، 

سخنی بگزاف گفته‌ایم.

ا رَ�بُّ  َ �ن ُّ وا رَ�ب
ُ
ال َ �ق

امُوا �فَ
َ  �ق

ذ�ْ هِمْ �إِ و�بِ
ُ
ل

ى �قُ
َ

ا عَل َ طْ�ن َ وَ رَ�ب
ا  َ �ن

ْ
ل

دْ �قُ �قَ
َ
 ل

ً
لٰها هِ �إِ دْعُوَ مِ�نْ دُو�نِ

�نْ �نَ
َ
رْ�ضِ ل

أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال السَّ

>14< 
ً
طَطا

َ  �ش
ً
ا ذ� �إِ
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این قوم ما هستند که معبودهایی جز خدا انتخاب کرده‌اند؛ چرا دلیل آشکاری )بر این 
غ ببندد؟!« کار( نمی‌آورند؟! و چه کسی ظالمتر است از آن کس که بر خدا درو

هِمْ  �يْ
َ
و�نَ عَل ُ �تݧ

أْ
� َ  �ي

َ
وْ لا

َ
لِهَة�ً ل

آ
هِ � وا مِ�نْ دُو�نِ

ذ�ُ
خ�َ
ا ا�تَّ َ وْمُ�ن

ءِ �قَ
َ
لا هٰؤ�ُ

 
ً
ا �ب ِ هِ کَذ�

َ
ى اللّ

َ
رَى عَل �تَ

�نِ ا�فْ مُ مِمَّ
َ
ل

ظ�ْ
أݩَ
مَ�نْ �

�نٍ �فَ ِ
ّ �ي َ ا�نٍ �ب َ طݨݨ

ْ
سُل �بِ

>15<
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و )به آنها گفتیم:( هنگامی که از آنان و آنچه جز خدا می‌پرستند کناره‌گیری کردید، 
به غار پناه برید؛ که پروردگارتان )سایه( رحمتش را بر شما می‌گستراند؛ و در این امر، 

آرامشی برای شما فراهم می‌سازد!

ى 
َ
ل وُوا �إِ

أْ
�

َ هَ �ف
َ
 اللّ

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

دُو�نَ عْ�بُ َ مُوهُمْ وَ مَا �ي �تُ
ْ
ل ز�َ ذ�ِ اعْ�تَ وَ �إِ

ئ�ْ  ِ
ّ هَ�ي ُ هِ وَ �ي �تِ َ کُݠمْ مِ�نْ رَحْمݧ ُّ کُݠمْ رَ�ب

َ
رْ ل

ُ �ش �نْ َ ِ �ي کَݠهْ�ف
ْ
ال

>16< 
ً
ا �ق

�فَ مْرِکُݠمْ مِرݦْ
أَ
مْ مِ�نْ �

ُ
ک

َ
ل
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ع، به سمت راست  و )اگر در آنجا بودی( خورشید را می‌دیدی که به هنگام طلو
غارشان متمایل می‌گردد؛ و به هنگام غروب، به سمت چپ؛ 

ا�تَ 
هِمْ ذ�َ اوَرُ عَ�نْ کَهْ�فِ ز�َ عَ�تْ �تَ

َ
ا طَل

ذ�َ مْسَ �إِ
َّ رَى ال�ش وَ �تَ

مَالِ  ِ
ّ ا�تَ ال�ش

هُمْ ذ�َ رِ�ضُ �قْ َ�تْ �تَ رَ�ب
ا غ�َ

ذ�َ �نِ وَ �إِ مِ�ي �يَ
ْ
ال
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و آنها در محل وسیعی از آن )غار( قرار داشتند؛ این از آیات خداست! هر کس را خدا 
هدایت کند، هدایت یافته واقعی اوست؛ و هر کس را گمراه نماید، هرگز ولیّ و راهنمایی 

برای او نخواهی یافت!

هُوَ 
هُ �فَ

َ
هْدِ اللّ َ هِ مَ�نْ �ي

َ
ا�تِ اللّ �يَ

آ
لِکَ مِ�نْ �

هُ ذ�ٰ وَة�ٍ مِ�نْ ْ
ج�
فَ

�ي � ݭݭِ
وَ هُمْ �ف

>17< 
ً
دا ِ  مُرْ�ش

ً
ا هُ وَلِ�يّ

َ
دَ ل ج�ِ

تَ
�نْ �

َ
ل

لِلْ �فَ
ض�ْ دِ وَ مَ�نْ �يُ مُهْ�تَ

ْ
ال
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و )اگر به آنها نگاه می‌کردی( می‌پنداشتی بیدارند؛ در حالی که در خواب فرو رفته 
بودند! و ما آنها را به سمت راست و چپ میگرداندیم )تا بدنشان سالم بماند(. و سگ 

آنها دستهای خود را بر دهانه غار گشوده بود )و نگهبانی می‌کرد(. 

�نِ وَ  مِ�ي �يَ
ْ
ا�تَ ال

مْ ذ�َ ُ هݧ ُ �بݧ ِ
ّ
ل �قَ

ودٌ وَ �نُ
 وَ هُمْ رُ�قُ

ً
ا اظ� َ �ق ْ �ي

أَ
هُمْ � سَ�بُ حْ

وَ �تَ
دِ  وَصِ�ي

ْ
ال هِ �بِ رَاعَ�يْ اسِطٌ ذ�ِ َ هُمْ �ب �بُ

ْ
مَالِ وَ کَل ِ

ّ ا�تَ ال�ش
ذ�َ
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اگر نگاهشان می‌کردی، از آنان می‌گریختی؛ و سر تا پای تو از ترس و وحشت پر می‌شد!

هُمْ  �تَ مِ�نْ مُلِ�ئْ
َ
 وَ ل

ً
رَارا هُمْ �فِ �تَ مِ�نْ �يْ

َّ
وَل

َ
هِمْ ل �يْ

َ
عْ�تَ عَل

َ
ل

َ
وِ اطّ

َ
ل

>18< 
ً
ا رُعْ�ب
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این‌گونه آنها را )از خواب( برانگیختیم تا از یکدیگر سؤال کنند؛ یکی از آنها گفت: »چه 
مدّت خوابیدید؟!« گفتند: »یک روز، یا بخشی از یک روز!« )و چون نتوانستند مدّت 

گاهتر است! خوابشان را دقیقاً بدانند( گفتند: »پروردگارتان از مدّت خوابتان آ

لٌ  ا�ئِ
َ الَ �ق

َ هُمْ �ق �نَ �يْ َ وا �ب
ُ
سَاءَل �تَ اهُمْ لِ�يَ َ �ن ْ عَ�ث َ لِکَ �ب

وَ کَذ�ٰ
وا 

ُ
ال

َ وْمٍ �ق َ  �ي
عْ�ضَ وْ �بَ

أَ
� 

ً
وْما َ ا �ي َ �ن

ْ �ث �بِ
َ
وا ل

ُ
ال

َ مْ �ق ُ �تݧ
ݨْ �ث �بِ

َ
هُمْ کَمْ ل مِ�نْ

مْ  ُ �تݧ
ْ �ث �بِ

َ
مَا ل مُ �بِ

َ
عْل

أَ
کُݠمْ � ُّ رَ�ب
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 اکنون یک نفر از خودتان را با این سکّه‌ای که دارید به شهر بفرستید، تا بنگرد کدام یک 
ت 

ّ
از آنها غذای پاکیزه‌تری دارند، و مقداری از آن برای روزی شما بیاورد. امّا باید دق

گاه نسازد... کند، و هیچ کس را از وضع شما آ

رْ 
ظ�ُ �نْ �يَ

ْ
ل

ة�ِ �فَ �نَ مَدِ�ي
ْ
ى ال

َ
ل هِ �إِ ِ مْ هٰذ� کݠݨُ وَرِ�قِ مْ �بِ حَدَکݠݨُ

أَ
وا � ُ عَ�ث ْ ا�ب

َ �ف
 وَ 

�فْ
َ

طّ
َ
ل �تَ �يَ

ْ
هُ وَ ل ٍ مِ�نْ �ق رِز�ْ کُݠمْ �بِ �تِ

أْ
� َ �ي

ْ
ل

 �فَ
ً
کَى طَعَاما ز�ْ

أَ
هَا � ُّ �ي

أَ
�

>19< 
ً
حَدا

أݩَ
کُݠمْ �  �بِ

عِرَ�نَّ
ْ ُ�ش  �ي

َ
لا
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گاه شوند، سنگسارتان می‌کنند؛ یا شما را به آیین خویش  چرا که اگر آنان از وضع شما آ
بازمی‌گردانند؛ و در آن صورت، هرگز روی رستگاری را نخواهید دید!«

�ي  ݭݭِ
مْ �ف

ُ
دُوک عِ�ي ُ وْ �ي

أَ
مْ �

ُ
مُوک ُ رْج� َ مْ �ي

ُ
ک �يْ

َ
هَرُوا عَل

ظ�ْ َ �نْ �ي مْ �إِ
ُ هݧ
�نَّ �إِ

>20< 
ً
دا �بَ

أَ
� 

ً
ا ذ� لِحُوا �إِ

�فْ �نْ �تُ
َ
هِمْ وَ ل ِ �ت

َّ
مِل
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و اینچنین مردم را متوّجه حال آنها کردیم، تا بدانند که وعده خداوند )در مورد 
رستاخیز( حقّ است؛ و در پایان جهان و قیام قیامت شکّی نیست! در آن هنگام که 

میان خود درباره کار خویش نزاع داشتند، 

 وَ 
هِ حَ�قٌّ

َ
 وَعْدَ اللّ

�نَّ
أَ
مُوا �

َ
عْل هِمْ لِ�يَ �يْ

َ
ا عَل

َ رْ�ن َ عْ�ث
أَ
لِکَ �

وَ کَذ�ٰ

مْرَهُمْ 
أَ
هُمْ � �نَ �يْ َ عُو�نَ �ب از�َ َ �ن �تَ َ  �ي

ذ�ْ هَا �إِ �ي ْ�بَ �فِ  رَ�ي
َ
اعَة�َ لا  السَّ

�نَّ
أَ
�
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گروهی می‌گفتند: »بنایی بر آنان بسازید )تا برای همیشه از نظر پنهان شوند! و از 
گاهتر است!« ولی آنها که از رازشان  آنها سخن نگویید که( پروردگارشان از وضع آنها آ
گاهی یافتند )و آن را دلیلی بر رستاخیز دیدند( گفتند: »ما مسجدی در کنار )مدفن(  آ

آنها می‌سازیم )تا خاطره آنان فراموش نشود.(«

�نَ  �ي ِ �ذ
َّ
الَ ال

َ هِمْ �ق مُ �بِ
َ
عْل

أَ
مْ � ُ هݧ

ُّ  رَ�ب
ً
ا ا�ن َ �ي

�نْ ُ هِمْ �ب ْ �يݧ
َ
وا عَل �نُ ْ وا ا�ب

ُ
ال َ �ق

�فَ

>21< 
ً
دا هِمْ مَسْ�جِ �يْ

َ
 عَل

�نَّ
ذ�َ �خِ

�تَّ �نَ
َ
مْرِهِمْ ل

أَ
ى �

َ
وا عَل �بُ

َ
ل

غ�َ
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گروهی خواهند گفت: »آنها سه نفر بودند، که چهارمین آنها سگشان بود!« و گروهی 
می‌گویند: »پنچ نفر بودند، که ششمین آنها سگشان بود.« -همه اینها سخنانی 

بی‌دلیل است- و گروهی می‌گویند: »آنها هفت نفر بودند، و هشتمین آنها سگشان 
بود.« 

مْسَة�ٌ 
و�نَ خ�َ

ُ
ول �قُ َ هُمْ وَ �ي �بُ

ْ
عُهُمْ کَل ة�ٌ رَا�بِ

َ لاَ�ث
َ و�نَ �ث

ُ
ول �قُ سَ�يَ

عَة�ٌ وَ  و�نَ سَ�بْ
ُ
ول �قُ َ �بِ وَ �ي �يْ

غ�َ
ْ
ال  �بِ

ً
ما ْ هُمْ رَج� �بُ

ْ
سَادِسُهُمْ کَل

هُمْ  �بُ
ْ
هُمْ کَل امِ�نُ

َ �ث
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گاهتر است!« جز گروه کمی، تعداد آنها را نمی‌دانند.  بگو: »پروردگار من از تعدادشان آ
پس درباره آنان جز با دلیل سخن مگو؛ و از هیچ کس درباره آنها سؤال مکن!

هِمْ  �ي مَارِ �فِ لاَ �تُ
لٌ �فَ لِ�ي

 �قَ
ݦݦݦݦݨَّ

لا مُهُمْ �إِ
َ
عْل َ هِمْ مَا �ي �تِ

َ
عِدّ مُ �بِ

َ
عْل

أَ
�ي � ِ

ّ
لْ رَ�ب

�قُ

>22< 
ً
حَدا

أَ
هُمْ � هِمْ مِ�نْ �ي �تِ �فِ

�فْ سْ�تَ
 �تَ

َ
 وَ لا

ً
اهِرا

َ  مِرَاءً ظ�
ݦݦݦݦَّ

لا �إِ
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و هرگز در مورد کاری نگو: »من فردا آن را انجام می‌دهم«...

>23< 
ً
دا

لِکَ غ�َ
اعِلٌ ذ�ٰ

َ �ي �ف ِ
�نّ ‌ءٍ �إِ ْ �ي

َ �نَّ لِ�ش
َ
ول �قُ  �تَ

َ
وَ لا
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مگر اینکه خدا بخواهد! و هرگاه فراموش کردی، )جبران کن( و پروردگارت را به خاطر 
بیاور؛ و بگو: »امیدوارم که پروردگارم مرا به راهی روشنتر از این هدایت کند!«

لْ عَسَى 
�تَ وَ �قُ سِ�ي

ا �نَ
ذ�َ کَ �إِ

َّ کُرْ رَ�ب
هُ وَ اذ�ْ

َ
اءَ اللّ

َ َ�ش �نْ �ي
أَ
� 

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا �إِ

>24< 
ً
دا

َ ا رَ�ش
رَ�بَ مِ�نْ هٰذ�َ

ْ �قݧ
أَ
�ي لِ� ِ

ّ
�نِ رَ�ب َ هْدِ�ي َ �نْ �ي

أَ
�
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آنها در غارشان سیصد سال درنگ کردند، و نه سال )نیز( بر آن افزودند.

دَادُوا  �نَ وَ از�ْ �ي ة�ٍ سِ�نِ
َ مِا�ئَ لاَ�ث

َ هِمْ �ث �ي کَهْ�فِ ݭݭِ
وا �ف ُ �ث �بِ

َ
وَ ل

>25< 
ً
سْعا �تِ
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گاهتر است؛ غیب آسمانها و زمین از آن اوست! راستی  بگو: »خداوند از مدّت توقفشان آ
چه بینا و شنواست! آنها هیچ ولیّ و سرپرستی جز او ندارند! و او هیچ کس را در حکم 

خود شرکت نمی‌دهد!«

�ضِ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �بُ السَّ �يْ

هُ غ�َ
َ
وا ل ُ �ث �بِ

َ
مَا ل مُ �بِ

َ
عْل

أَ
هُ �

َ
لِ اللّ

�قُ
رِکُݠ 

ْ ُ�ش  �ي
َ
ٍ وَ لا

ّ �ي هِ مِ�نْ وَلݭݭݪِ هُمْ مِ�نْ دُو�نِ
َ
سْمِعْ مَا ل

أَ
هِ وَ � صِرْ �بِ ْ �ب

أَ
�

>26< 
ً
حَدا

أݩَ
مِهِ � �ي حُکݠݨݨْ ݭݭِ

�ف



حه296 ص�ف ارکݠݡه که�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

آنچه را از کتاب پروردگارت به تو وحی شده تلاوت کن! هیچ چیز سخنان او را دگرگون 
نمی‌سازد؛ و هرگز پناهگاهی جز او نمی‌یابی!

لَ  دِّ  مُ�بَ
َ
کَ لا ِ

ّ ا�بِ رَ�ب َ کَ مِ�نْ کِ�ت �يْ
َ
ل َ �إِ وحِ�ي

أُ
لُ مَا � وَ ا�تْ

>27< 
ً
حَدا �تَ

ْ
هِ مُل دَ مِ�نْ دُو�نِ ج�ِ

�نْ �تَ
َ
هِ وَ ل لِکَݠلِمَا�تِ
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با کسانی باش که پروردگار خود را صبح و عصر می‌خوانند، و تنها رضای او را 
می‌طلبند! و هرگز بخاطر زیورهای دنیا، چشمان خود را از آنها برمگیر! 

دَاة�ِ وَ  غ�َ
ْ
ال مْ �بِ ُ ݧ هݧ

َّ دْعُو�نَ رَ�ب �نَ �يَ �ي ِ �ذ
َّ
سَکَ مَعَ ال

�فْ
رْ �نَ وَ اصْ�بِ

دُ  رِ�ي هُمْ �تُ اکَݠ عَ�نْ َ �ن عْدُ عَ�يْ  �تَ
َ
هَهُ وَ لا ْ دُو�نَ وَج� رِ�ي ُ ِ �ي

ّ �ي عَ�شِ
ْ
ال

ا َ �ي
�نْ

ُ
اة�ِ الدّ َ �ي

حَ
ْ

ة�َ ال �نَ �ي ِ ز�
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و از کسانی که قلبشان را از یاد خود غافل ساختیم اطاعت مکن! همانها که از هوای 
نفس پیروی کردند، و کارهایشان افراطی است.

عَ هَوَاهُ وَ  �بَ
ا وَ ا�تَّ

َ رِ�ن کݠݨݨْ هُ عَ�نْ ذ�ِ �بَ
ْ
ل

ا �قَ َ �ن
ْ
ل

�فَ
غ�ْ

أَ
طِعْ مَ�نْ �  �تُ

َ
 وَ لا

>28< 
ً
رُطا

مْرُهُ �فُ
أَ
کَا�نَ �
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بگو: »این حقّ است از سوی پروردگارتان! هر کس می‌خواهد ایمان بیاورد )و این 
حقیقت را پذیرا شود(، و هر کس میخواهد کافر گردد!« ما برای ستمگران آتشی آماده 

کردیم که سراپرده‌اش آنان را از هر سو احاطه کرده است! 

اءَ 
َ مِ�نْ وَ مَ�نْ �ش ؤ�ْ �يُ

ْ
ل

اءَ �فَ
َ مَ�نْ �ش

کُݠمْ �فَ ِ
ّ  مِ�نْ رَ�ب

�قُّ حَ
ْ

لِ ال
وَ �قُ

هَا 
هِمْ سُرَادِ�قُ حَاطَ �بِ

أَ
� 

ً
ارا

َ �نَ �ن الِمِ�ي
َ ا لِلظ�ّ

َ دْ�ن عْ�تَ
أَ
ا �

َ �نّ رْ �إِ
�فُ

ݨْ
ک �يَ

ْ
ل

�فَ
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و اگر تقاضای آب کنند، آبی برای آنان میاورند که همچون فلز گداخته صورتها را بریان 
می‌کند! چه بد نوشیدنی، و چه بد محل اجتماعی است!

وهَ  ُ وُج�
ْ
وِ�ي ال

ْ َ�ش مُهْلِ �ي
ْ
مَاءٍ کَال وا �بِ

ُ ا�ث َ غ� ُ وا �ي ُ �ث �ي غ�ِ َسْ�تَ �نْ �ي وَ �إِ
>29< 

ً
ا �ق

�فَ رَا�بُ وَ سَاءَ�تْ مُرْ�تَ
َّ سَ ال�ش

�ئْ �بِ
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مسلّماً کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، ما پاداش نیکوکاران را 
ضایع نخواهیم کرد!

رَ  ْ ج�
أَ
عُ � �ي ض�ِ

 �نُ
َ
ا لا

َ �نّ الِحَا�تِ �إِ
َ

وا الصّ
ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
 ال

�نَّ �إِ
حْسَ�نَ عَمَلاً >30<

أَ
مَ�نْ �
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آنها کسانی هستند که بهشت جاودان برای آنان است؛ باغهایی از بهشت که نهرها از 
زیر درختان و قصرهایش جاری است؛ در آنجا با دستبندهایی از طلا آراسته می‌شوند؛ 

ارُ  َ هݧ
ْ �نݧ
أَ
�

ْ
هِمُ ال ِ �ت

حݦْ
رِ�ي مِ�نْ �تَ ْ

ج�
ا�تُ عَدْ�نٍ �تَ

َ �نّ َ هُمْ ج�
َ
کَ ل ولٰ�ئِ

أُ
�

هَ�بٍ 
رَ مِ�نْ ذ�َ سَاوݭِ

أݩَ
هَا مِ�نْ � �ي وْ�نَ �فِ

َّ
ل حَ ُ

�ي
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و لباسهایی )فاخر( به رنگ سبز، از حریر نازک و ضخیم، دربر می‌کنند؛ در حالی که بر 
تختها تکیه کرده‌اند. چه پاداش خوبی، و چه جمع نیکویی!

�نَ  �ي کِݠ�ئِ
ٍ مُ�تَّ رَ�ق �بْ

سْ�تَ دُسٍ وَ  �إِ  مِ�نْ سُ�نْ
ً
را

ض�ْ  خ�ُ
ً
ا ا�ب َ �ي سُو�نَ �ثِ �بَ

ْ
ل وَ �يَ

>31< 
ً
ا �ق

�فَ �تݨْ مُرْ�تَ وَا�بُ وَ حَسُ�نَ
َّ عْمَ ال�ث کِ �نِ ا�ئِ َ رݧ

أَ
�

ْ
ى ال

َ
هَا عَل �ي �فِ



حه297 ص�ف ارکݠݡه که�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

)ای پیامبر!( برای آنان مثالی بزن: آن دو مرد، که برای یکی از آنها دو باغ از انواع 
انگورها قرار دادیم؛ و گرداگرد آن دو )باغ( را با درختان نخل پوشاندیم؛ و در میانشان 

زراعت پر برکتی قراردادیم.

�نِ مِ�نْ  ْ �ي �تَ
�نَّ َ حَدِهِمَا ج�

أَ
ا لِ� َ �ن

ْ
عَل َ �نِ ج� ْ �ي

َ
ل ُ

لاً رَ�ج
َ هُمْ مَ�ث

َ
رِ�بْ ل

وَ ا�ضْ

>32< 
ً
رْعا هُمَا ز�َ �نَ �يْ َ ا �ب َ �ن

ْ
عَل َ لٍ وَ ج� �خْ �نَ اهُمَا �بِ َ �ن

�فْ
ا�بٍ وَ حَ�فَ َ عْ�ن

أَ
�
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هر دو باغ، میوه آورده بود، )میوه‌های فراوان،( و چیزی فروگذار نکرده بود؛ و میان آن 
دو، نهر بزرگی جاری ساخته بودیم.

 وَ 
ً
ا �ئ �يْ

َ هُ �ش لِمْ مِ�نْ
ظ�ْ مْ �تَ

َ
هَا وَ ل

َ
کُل

أُ
�تݩَ�تْ �

ݨݨݨݖ
�نِ ا ْ �ي �تَ

�نَّ َ
ج�
ْ

ا ال َ �ت
ْ
کِݠل

>33< 
ً
هَرا

هُمَا �نَ
َ
لاَل ِ ا �خ

َ رْ�ن
َّ
ج�
فَ

�



حه297 ص�ف ارکݠݡه که�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

صاحب این باغ، درآمد فراوانی داشت؛ به همین جهت، به دوستش -در حالی که با او 
گفتگو می‌کرد- چنین گفت: »من از نظر ثروت از تو برتر، و از نظر نفرات نیرومندترم!«

رُ  َ کْ�ث
أَ
ا �

َ �ن
أَ
رُهُ � حَاوݭِ ُ

هِ وَ هُوَ �ي الَ لِصَاحِ�بِ َ �ق
مَرٌ �فَ

َ هُ �ث
َ
وَ کَا�نَ ل

>34< 
ً
را

�فَ
عَز�ُّ �نَ

أَ
 وَ �

ً
کَ مَالا مِ�نْ
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و در حالی که نسبت به خود ستمکار بود، در باغ خویش گام نهاد، و گفت: »من گمان 
نمی‌کنم هرگز این باغ نابود شود!

�نْ 
أَ
�نُّ �

ظ�ُ
أَ
الَ مَا �

َ سِهِ �ق
�فْ الِمٌ لِ�نَ

َ هُ وَ هُوَ ظ� �تَ
�نَّ َ لَ ج� وَ دَ�خَ

>35< 
ً
دا �بَ

أَ
هِ � ِ دَ هٰذ� �ي �بِ

�تَ
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و باور نمی‌کنم قیامت برپا گردد! و اگر به سوی پروردگارم بازگردانده شوم )و قیامتی در 
کار باشد(، جایگاهی بهتر از این جا خواهم یافت!«

 
دَ�نَّ �جِ

أَ
�

َ
�ي ل ِ

ّ
ى رَ�ب

َ
ل  �إِ

�نْ رُدِدْ�تُ �ئِ
َ
مَة�ً وَ ل ا�ئِ

َ اعَة�َ �ق �نُّ السَّ
ظ�ُ
أَ
وَ مَا �

>36< 
ً
ا �ب

َ
ل �قَ هَا مُ�نݨْ  مِ�نْ

ً
را �يْ

خ�َ
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دوست )با ایمان( وی -در حالی که با او گفتگو می‌کرد- گفت: »آیا به خدایی که تو را از 
خاک، و سپس از نطفه آفرید، و پس از آن تو را مرد کاملی قرار داد، کافر شدی؟!

کَݠ  �قَ
َ
ل �ي �خَ ِ �ذ

َّ
ال رْ�تَ �بِ

 کَ�فَ
أَ
حَاوِرُهُ � ُ

هُ وَ هُوَ �ي هُ صَاحِ�بُ
َ
الَ ل

َ �ق

لاً >37< اکَݠ رَ�جُ مَّ سَوَّ
ُ ة�ٍ �ث

�فَ ْ طݧ
مَّ مِ�نْ �نُ

ُ رَا�بٍ �ث مِ�نْ �تُ
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ولیّ من کسی هستم که »اللّه« پروردگار من است؛ و هیچ کس را شریک پروردگارم 
قرارنمی‌دهم!

>38< 
ً
حَدا

أَ
�ي � ِ

ّ
رَ�ب رِکُ �بِ

ْ �ش
أُ
� 

َ
�ي وَ لا ِ

ّ
هُ رَ�ب

َ
ا هُوَ اللّ

َ لٰکِ�نّ
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چرا هنگامی که وارد باغت شدی، نگفتی این نعمتی است که خدا خواسته است؟! 
قوّت )و نیرویی( جز از ناحیه خدا نیست! و اگر می‌بینی من از نظر مال و فرزند از تو 

کمترم )مطلب مهمّی نیست(!

 
ݦݦݦݦݦݦݨَّ

لا  �إِ
ة�َ وَّ

 �قُ
َ
هُ لا

َ
اءَ اللّ

َ �تَ مَا �ش
ْ
ل

کَ �قُ �تَ
�نَّ َ �تَ ج�

ْ
ل  دَ�خَ

ذ�ْ  �إِ
َ
وْ لا

َ
وَ ل

>39< 
ً
دا

َ
 وَ وَل

ً
کَݠ مَالا لَّ مِ�نْ

�قَ
أَ
ا �

َ �ن
أَ
رَ�نِ � �نْ �تَ هِ �إِ

َ
اللّ �بِ
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شاید پروردگارم بهتر از باغ تو به من بدهد؛ و مجازات حساب شده‌ای از آسمان بر باغ 
تو فروفرستد، بگونه‌ای که آن را به زمین بی‌گیاه لغزنده‌ای مبدّل کند!

هَا  �يْ
َ
رْسِلَ عَل ُ کَ وَ �ي ِ �ت

�نَّ َ  مِ�نْ ج�
ً
را �يْ

�نِ خ�َ َ �ي �تِ
وݨݘْ ݦُ �نْ �ي

أَ
�ي � ِ

ّ
عَسَى رَ�ب

�فَ

>40< 
ً
ا �ق

َ
ل  ز�َ

ً
دا حَ صَعِ�ي صْ�بݬِ �تُ

مَاءِ �فَ  مِ�نَ السَّ
ً
ا ا�ن َ حُسْ�ب
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و یا آب آن در اعمال زمین فرو رود، آن گونه که هرگز نتوانی آن را به دست آوری!«

>41< 
ً
ا �ب

َ
هُ طَل

َ
عَ ل طِ�ي سْ�تَ

�نْ �تَ
َ
ل

 �فَ
ً
وْرا

هَا غ�َ حَ مَاؤ�ُ صْ�بݬِ ُ وْ �ي
أَ
�
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)به هر حال عذاب الهی فرا رسید،( و تمام میوه‌های آن نابود شد؛ و او بخاطر هزینه 
هایی که در آن صرف کرده بود، پیوسته دستهای خود را به هم می‌مالید -در حالی 

که تمام باغ بر داربستهایش فرو ریخته بود- و می‌گفت: »ای کاش کسی را همتای 
پروردگارم قرار نداده بودم!«

هَا  �ي �قَ �فِ
َ �فݧ
ْ �نݧ
أَ
ى مَا �

َ
هِ عَل �يْ

�بُ کَ�فَّ ِ
ّ
ل �قَ ُ حَ �ي صْ�بَ

أَ
�

َ مَرِهِ �ف
َ �ث طَ �بِ حِ�ي

أُ
وَ �

�ي  ِ
ّ
رَ�ب رِکْݠ �بِ

ْ �ش
ݩݘݩُ
مْ ا

َ
�ي ل �نِ

�تَ �يْ
َ
ا ل َ ولُ �ي �قُ َ هَا وَ �ي ِ ى عُرُو�ش

َ
 عَل

ة�ٌ اوِ�يَ َ َ �خ وَ هِ�ي

>42< 
ً
حَدا

أَ
�
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و گروهی نداشت که او را در برابر )عذاب( خداوند یاری دهند؛ و از خودش )نیز( 
نمی‌توانست یاری گیرد.

هِ وَ مَا کَا�نَ 
َ
هُ مِ�نْ دُو�نِ اللّ

صُرُو�نَ �نْ َ ة�ٌ �ي �ئَ هُ �فِ
َ
�نْ ل

ُ
ک مْ �تَ

َ
وَ ل

>43< 
ً
صِرا �تَ مُ�نْ
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در آنجا ثابت شد که ولایت )و قدرت( از آن خداوند بر حق است! اوست که برترین ثواب، 
و بهترین عاقبت را )برای مطیعان( دارد!

>44< 
ً
ا �ب

رٌ عُ�قْ �يْ
 وَ خ�َ

ً
ا وَا�ب

َ رٌ �ث �يْ
ِ هُوَ خ�َ

�قّ حَ
ْ

هِ ال
َ
ة�ُ لِلّ َ �يݧ

َ
وَلا

ْ
الِکَݠ ال َ هُ�ن
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)ای پیامبر!( زندگی دنیا را برای آنان به آبی تشبیه کن که از آسمان فرو می‌فرستیم؛ 
و بوسیله آن، گیاهان زمین )سرسبز می‌شود و( در هم فرومیرود. امّا بعد از مدتی 

می‌خشکد؛ و بادها آن را به هر سو پراکنده می‌کند؛ و خداوند بر همه چیز تواناست!

اهُ مِ�نَ  َ �ن
ْ
ل ز�َ

ݨْ �نݧ
أَ
ا کَمَاءٍ � َ �ي

�نْ
ُ

اة�ِ الدّ َ �ي
حَ
ْ

لَ ال َ هُمْ مَ�ث
َ
رِ�بْ ل

وَ ا�ضݨْ

رُوهُ 
ذ�ْ  �تَ

ً
ما �ي حَ هَ�شِ صْ�بَ

أَ
�

َ �ضِ �ف ْ رݧ
أَ
�

ْ
ا�تُ ال �بَ

هِ �نَ طَ �بِ
َ
ل �تَ

اخ�ݨْ
َ مَاءِ �ف السَّ

>45< 
ً
دِرا �تَ ‌ءٍ مُ�قْ ْ �ي

َ ى کُلِّ �ش
َ

هُ عَل
َ
احُ وَ کَا�نَ اللّ َ �ي الرِّ
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مال و فرزند، زینت زندگی دنیاست؛ و باقیات صالحات ] ارزشهای پایدار و شایسته‌[ 
ثوابش نزد پروردگارت بهتر و امیدبخش‌تر است!

ا�تُ  َ �ي ا�قِ َ �ب
ْ
ا وَ ال َ �ي

�نْ
ُ

اة�ِ الدّ َ �ي
حَ
ْ

ة�ُ ال �نَ �ي ِ و�نَ ز� �نُ �بَ
ْ
مَالُ وَ ال

ْ
ال

مَلاً >46<
أَ
رٌ � �يْ

 وَ خ�َ
ً
ا وَا�ب

َ کَ �ث ِ
ّ دَ رَ�ب رٌ عِ�نْ �يْ

الِحَا�تُ خ�َ
َ

الصّ
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و روزی را به خاطر بیاور که کوه‌ها را به حرکت درآوریم؛ و زمین را آشکار )و مسطح( 
می‌بینی؛ و همه آنان ] انسانها[ را برمی‌انگیزیم، و احدی از ایشان را فروگذار نخواهیم 

کرد!

اهُمْ 
َ رْ�ن

َ ة�ً وَ حَ�ش ارِز�َ َ  �ب
�ضَ ْ رݧ

أَ
�

ْ
رَى ال الَ وَ �تَ َ �ب ج�ِ

ْ
رُ ال ِ

سَ�يّ
وْمَ �نُ َ وَ �ي

>47< 
ً
حَدا

أَ
هُمْ � ادِرْ مِ�نْ َ غ�

مْ �نُ
َ
ل

�فَ
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آنها همه در یک صف به )پیشگاه( پروردگارت عرضه می‌شوند؛ )و به آنان گفته 
می‌شود:( همگی نزد ما آمدید، همان گونه که نخستین بار شما را آفریدیم! اما شما 

گمان می‌کردید ما هرگز موعدی برایتان قرار نخواهیم داد!

ا کَمَا 
َ مُو�ن �تُ �ئْ دْ ج�ِ �قَ

َ
 ل

ً
ا

کَ صَ�فّ ِ
ّ ى رَ�ب

َ
وا عَل

وَ عُرِ�ضُ
کُݠمْ 

َ
عَلَ ل ْ

ج�
�نْ �نَ

َّ ݧ
ل

أݩَ
مْ � عَمْ�تُ لْ ز�َ َ ة�ݬٍ �ب لَ مَرَّ َّ وݧ

أَ
اکُمْ � َ �ن �قْ

َ
ل �خَ

>48< 
ً
مَوْعِدا
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و کتاب ] کتابی که نامه اعمال همه انسانهاست‌[ در آن جا گذارده می‌شود، پس 
گنهکاران را می‌بینی که از آنچه در آن است، ترسان و هراسانند؛ و می‌گویند: 

هِ  �ي ا �فِ �نَ مِمَّ �ي �قِ �فِ
ْ �نَ مُ�ش رِمِ�ي مُ�جْ

ْ
رَى ال �تَ

ا�بُ �فَ َ کِݠ�ت
ْ
عَ ال وَ وُ�ضِ

و�نَ 
ُ
ول �قُ َ وَ �ي
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»ای وای بر ما! این چه کتابی است که هیچ عمل کوچک و بزرگی را فرونگذاشته مگر 
اینکه آن را به شمار آورده است؟! و )این در حالی است که( همه اعمال خود را حاضر 

می‌بینند؛ و پروردگارت به هیچ کس ستم نمی‌کند.

 
َ
رَة�ً وَ لا �ي ادِرُ صَغ�ِ َ غ� ُ  �ي

َ
ا�بِ لا َ کِݠ�ت

ْ
ا ال

ا مَا لِهٰذ�َ َ �ن �تَ
َ
ل ا وَ�يْ َ �ي

 
ݦݦݦݦݦݨَ

 وَ لا
ً
را وا حَا�ضِ

ُ
دُوا مَا عَمِل حْصَاهَا وَ وَ�جَ

أَ
� 

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا  �إِ

رَة�ً �ي �بِ
َ

ک
>49< 

ً
حَدا

أݩَ
کَݠ � لِمُ رَ�بُّ

ظ�ْ َ �ي
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به یاد آرید زمانی را که به فرشتگان گفتیم: »برای آدم سجده کنید!« آنها همگی سجده 
کردند جز ابلیس -که از جن بود- و از فرمان پروردگارش بیرون شد

 
ݦݦݦݦݦݦݨݨَّ

لا دُوا �إِ سَ�جَ
مَ �فَ دݩَ

ݨݖ
دُوا لِا ة�ِ اسْ�جُ

َ
ک مَلاَ�ئِ

ْ
ا لِل َ �ن

ْ
ل

 �قُ
ذ�ْ وَ  �إِ

هِ  ِ
مْرِ رَ�بّ

أَ
سَ�قَ عَ�نْ �

�فَ
ِ �فَ

�نّ ج�ِ
ْ

سَ کَا�نَ مِ�نَ ال لِ�ي �بْ �إِ
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 آیا )با این حال،( او و فرزندانش را به جای من اولیای خود انتخاب می‌کنید، در حالی 
که آنها دشمن شما هستند؟! )فرمانبرداری از شیطان و فرزندانش به جای اطاعت 

خدا،( چه جایگزینی بدی است برای ستمکاران!

کُݠمْ 
َ
�ي وَ هُمْ ل ݭݭِ

اءَ مِ�نْ دُو�ن َ وْلِ�ي
أَ
هُ � �تَ َّ �ي رِّ

هُ وَ ذ�ُ
و�نَ

ذ�ُ �خِ
�تَّ �تَ

 �فَ
أَ
�

>50< 
ً
دَلا �نَ �بَ الِمِ�ي

َ سَ لِلظ�ّ
ىݨݘْ عَدُوٌّ �بِ
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من هرگز آنها ] ابلیس و فرزندانش‌[ را به هنگام آفرینش آسمانها و زمین، و نه به هنگام 
آفرینش خودشان، حاضر نساختم! و من هیچ گاه گمراه‌کنندگان را دستیار خود قرار 

نمی‌دهم!

�قَ 
ْ
ل  �خَ

َ
�ضِ وَ لا ْ رݧ

أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �قَ السَّ

ْ
ل مْ �خَ ُ ݧ هَدْ�تُهݧ

ْ �ش
أَ
مَا �

>51< 
ً
دا

�نَ عَض�ُ �ي ِ
ّ
ل مُض�ِ

ْ
 ال

ذ�َ �خِ
�تُ مُ�تَّ سِهِمْ وَ مَا کُ�نْ

�فُ
�نْ
أَ
�
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به خاطر بیاورید روزی را که )خداوند( می‌گوید: »همتایانی را که برای من 
می‌پنداشتید، بخوانید )تا به کمک شما بشتابند!(« ولی هر چه آنها را می‌خوانند، 

جوابشان نمی‌دهند؛ و در میان این دو گروه، کانون هلاکتی قرارداده‌ایم!

دَعَوْهُمْ 
مْ �فَ عَمْ�تُ �نَ ز�َ �ي ِ �ذ

َّ
َ ال �ي ݭِ

رَکَݠا�ئ
ُ ادُوا �ش

َ ولُ �ن �قُ َ وْمَ �ي َ وَ �ي

>52< 
ً
ا �ق هُمْ مَوْ�بِ �نَ �يْ َ ا �ب َ �ن

ݨْ
عَل َ هُمْ وَ ج�

َ
وا ل �بُ �ي �جِ َسْ�تَ مْ �ي

َ
ل

�فَ
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و گنهکاران، آتش )دوزخ( را می‌بینند؛ و یقین می‌کنند که با آن درمی‌آمیزند، و هیچ گونه 
راه گریزی از آن نخواهند یافت.

مْ 
َ
عُوهَا وَ ل مْ مُوَا�قِ ُ ݧ هݧ

�نَّ
أَ
وا �

�نُّ
ظ�َ

ارَ �فَ
َ رِمُو�نَ ال�نّ مُ�جْ

ْ
ى ال

أَ
وَ رَ�

>53< 
ً
ا هَا مَصْرِ�ف دُوا عَ�نْ ج�ِ

َ
�ي
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و در این قرآن، از هر گونه مثلی برای مردم بیان کرده‌ایم؛ ولی انسان بیش از هر چیز، به 
مجادله می‌پردازد!

لٍ وَ  َ اسِ مِ�نْ کُلِّ مَ�ث
َ �نِ لِل�نّ

آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

�ي هٰذ�َ ݭݭݭِ
ا �ف َ �ن

�فْ دْ صَرَّ �قَ
َ
وَ ل

>54< 
ً
دَلا ‌ءٍ �جَ ْ �ي

َ رَ �ش َ کْ�ث
أَ
سَا�نُ �

�نْ �إِ
ْ
کَݠا�نَ ال
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و چیزی مردم را بازنداشت از اینکه -وقتی هدایت به سراغشان آمد- ایمان بیاورند و 
از پروردگارشان طلب آمرزش کنند، جز اینکه )خیره‌سری کردند؛ گویی می‌خواستند( 

سرنوشت پیشینیان برای آنان بیاید، یا عذاب )الهی( در برابرشان قرار گیرد!

هُدَى وَ 
ْ
اءَهُمُ ال َ

 �ج
ذ�ْ وا �إِ

مِ�نُ
وݨݘْ ُ �نْ �ي

أَ
اسَ �

َ عَ ال�نّ وَ مَا مَ�نَ

هُمُ  �يَ �تِ
أْ
� َ وْ �ي

أَ
�نَ � لِ�ي َّ وݧ

أَ
�

ْ
ة�ُ ال

هُمْ سُ�نَّ َ �يݧ �تِ
أْ
� َ �نْ �ت

أَ
� 

ݦݦݦَّ
لا مْ �إِ

ُ ݧ هݧ
َّ رُوا رَ�ب �فِ

غ�ْ َسْ�تَ �ي

لاً >55< ُ �بݧ
ا�بُ �قُ

عَذ�َ
ْ
ال
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ما پیامبران را، جز بعنوان بشارت دهنده و انذار کننده، نمی‌فرستیم؛ اما کافران همواره 
مجادله به باطل می‌کنند، تا )به گمان خود،( حق را بوسیله آن از میان بردارند! و آیات 

ما، و مجازاتهایی را که به آنان وعده داده شده است، به باد مسخره گرفتند!

ںݡݐَ وَ  رِ�ي ِ ذ� ںݡݐَ وَ مُ�نْ رِ�ي ِ
ّ �ش  مُ�بَ

ݦݦݦݦݦݦݨَّ
لا  �إِ

ںݡݐَ مُرْسَلِ�ي
ْ
رْسِلُ ال

وَ مَا �نُ

 وَ 
�قَّ حَ

ْ
هِ ال وا �بِ

دْحِض�ُ اطِلِ لِ�يُ َ �ب
ْ
ال رُوا �بِ

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
َادِلُ ال

ج�
ُ
�ي

>56<  
ً
وا رُوا هُز�ُ ِ ذ�

�نْ
أُ
�ي وَ مَا � ݭِ

ا�ت َ �ي
آ
وا �

ذ�ُ
خ�َ
ا�تَّ
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چه کسی ستمکارتر است از آن کس که آیات پروردگارش به او تذکّر داده شده، و از آن 
روی گرداند، و آنچه را با دستهای خود پیش فرستاد فراموش کرد؟! ما بر دلهای اینها 

پرده‌هایی افکنده‌ایم تا نفهمند؛ 

 َ سِ�ي
هَا وَ �نَ  عَ�نْ

عْرَ�ضَ
أَ
�

َ هِ �ف ِ
ا�تِ رَ�بّ �يَ

آ
� رَ �بِ کِّ

�نْ ذ�ُ مُ مِمَّ
َ
ل

ظ�ْ
أَ
وَ مَ�نْ �

هُوهُ  �قَ
�فْ َ �نْ �ي

أَ
ة�ً �

کِ�نَّ
أَ
هِمْ � و�بِ

ُ
ل

ى �قُ
َ

ا عَل َ �ن
ْ
عَل َ ا ج�

َ �نّ دَاهُ �إِ مَ�تْ �يَ
َ

دّ
مَا �قَ
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و در گوشهایشان سنگینی قرار داده‌ایم )تا صدای حق را نشنوند(! و از این رو اگر آنها را 
به سوی هدایت بخوانی، هرگز هدایت نمی‌شوند!

دُوا  هْ�تَ َ �نْ �ي
َ
ل

هُدَى �فَ
ْ
ى ال

َ
ل دْعُهُمْ �إِ �نْ �تَ  وَ �إِ

ً
را

هِمْ وَ�قݨْ ا�نِ
َ ذ�ݧ

آ
�ي � ݭݭݭِ

وَ �ف
>57< 

ً
دا �بَ

أَ
� 

ً
ا ذ� �إِ
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و پروردگارت، آمرزنده و صاحب رحمت است؛ اگر می‌خواست آنان را به خاطر 
اعمالشان مجازات کند، عذاب را هر چه زودتر برای آنها می‌فرستاد؛ ولی برای آنان 

موعدی است که هرگز از آن راه فراری نخواهند داشت!

وا  مَا کَسَ�بُ هُمْ �بِ
ذ�ُ ا�خِ ؤ�َ ُ وْ �ي

َ
ة�ِ ل َ حْمݧ و الرَّ

ورُ ذ�ُ
�فُ غ�َ

ْ
کَݠ ال وَ رَ�بُّ

دُوا مِ�نْ  ج�ِ
َ
�نْ �ي

َ
هُمْ مَوْعِدٌ ل

َ
لْ ل َ ا�بَ �ب

عَذ�َ
ْ
هُمُ ال

َ
لَ ل عَ�جَّ

َ
ل

لاً >58< هِ مَوْ�ئِ دُو�نِ
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این شهرها و آبادیهایی است که ما آنها را هنگامی که ستم کردند هلاک نمودیم؛ و 
برای هلاکتشان موعدی قرار دادیم! )آنها ویرانه‌هایش را با چشم می‌بینند، و عبرت 

نمی‌گیرند!(

ا  َ �ن
ْ
عَل َ مُوا وَ ج�

َ
ل

ا ظ�َ مَّ
َ
اهُمْ ل َ �ن کݠݨݨْ

َ
هْل

أَ
رَى � �قُ

ْ
کَ ال

ْ
ل وَ �تِ

>59< 
ً
لِمَهْلِکِهِمْ مَوْعِدا
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به خاطر بیاور هنگامی را که موسی به دوست خود گفت: دست از جستجو برنمی‌دارم 
تا به محل تلاقی دو دریا برسم؛ هر چند مدت طولانی به راه خود ادامه دهم!

مَعَ   مَ�جْ
غ�َ

ُ
ل �بْ

أَ
ى �

رَحُ حَ�تَّ ْ �ب
أَ
� 

َ
اهُ لا َ �ت

الَ مُوسَى لِ�فَ
َ  �ق

ذ�ْ وَ �إِ
>60< 

ً
ا �ب

َ حُ�قُ �ي مْض�ِ
أَ
وْ �

أَ
�نِ � ْ حْرَ�ي �بَ

ْ
ال
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)ولی( هنگامی که به محل تلاقی آن دو دریا رسیدند، ماهی خود را )که برای تغذیه 
همراه داشتند( فراموش کردند؛ و ماهی راه خود را در دریا پیش گرفت )و روان شد(.

هُ 
َ
ل �ي  سَ�بِ

ذ�َ
خ�َ
ا�تَّ

َ هُمَا �ف ا حُو�تَ َ سِ�ي
هِمَا �نَ ِ �ن �يْ َ مَعَ �ب ا مَ�جْ َ غ�

َ
ل ا �بَ مَّ

َ
ل

�فَ
>61< 

ً
ا حْرِ سَرَ�ب �بَ

ْ
�ي ال ݭݭِ

�ف
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هنگامی که از آن جا گذشتند، )موسی( به یار همسفرش گفت: »غذای ما را بیاور، که 
سخت از این سفر خسته شده‌ایم!«

ا مِ�نْ  َ �ن �ي �قِ
َ
دْ ل �قَ

َ
ا ل

َ دَاءَ�ن
ا غ�َ َ �ن �تِ

آ
اهُ � َ �ت

الَ لِ�فَ
َ ا �ق اوَز�َ َ ا �ج مَّ

َ
ل

�فَ
>62< 

ً
ا صَ�ب

ا �نَ
ا هٰذ�َ

َ رِ�ن
سَ�فَ
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گفت: »به خاطر داری هنگامی که ما )برای استراحت( به کنار آن صخره پناه بردیم، 
من )در آن جا( فراموش کردم جریان ماهی را بازگو کنم -و فقط شیطان بود که آن را از 

خاطر من برد- و ماهی بطرز شگفت‌آوری راه خود را در دریا پیش گرفت!«

و�تَ وَ  حُ
ْ

�تُ ال سِ�ي
�ي �نَ ݭِ

�نّ �إِ
َ رَة�ِ �ف

�خْ
َ

ى الصّ
َ
ل ا �إِ

َ �ن ْ وَ�ي
أَ
� 

ذ�ْ  �إِ
ْ�تَ �ي

أَ
 رَ�

أَ
الَ �

َ �ق
�ي  ݭݭِ

هُ �ف
َ
ل �ي  سَ�بِ

ذ�َ
خ�َ
کُرَهُ وَ ا�تَّ

ذ�ْ
أَ
�نْ �

أَ
طَا�نُ � �يْ

َّ  ال�ش
ݦݦݦݦݨَّ

لا هُ �إِ �ي سَا�نِ
�نْ
أَ
مَا �

>63< 
ً
ا �ب حْرِ عَ�جَ �بَ

ْ
ال
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)موسی( گفت: »آن همان بود که ما می‌خواستیم!« سپس از همان راه بازگشتند، در 
حالی که پی‌جویی می‌کردند.

>64< 
ً
صَصا

ارِهِمَا �قَ
َ �ث
آ
ى �

َ
ا عَل

َ
دّ ارْ�تَ

َ غ�ِ �ف �بْ
ا �نَ

َ لِکَ مَا کُ�نّ
الَ ذ�ٰ

َ �ق
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)در آن جا( بنده‌ای از بندگان ما را یافتند که رحمت )و موهبت عظیمی( از سوی خود 
به او داده، و علم فراوانی از نزد خود به او آموخته بودیم.

ا وَ 
َ دِ�ن ة�ً مِ�نْ عِ�نْ َ ݧ مݧ اهُ رَحݨْ َ �ن �يْ

َ �تݧ
آ
ا �

َ ادِ�ن َ  مِ�نْ عِ�ب
ً
دا دَا عَ�بْ وَ�جَ

�فَ
>65< 

ً
ما

ْ
ا عِل

َ دُ�نّ
َ
اهُ مِ�نْ ل َ مْ�ن

َّ
عَل
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موسی به او گفت: »آیا از تو پیروی کنم تا از آنچه به تو تعلیم داده شده و مایه رشد و 
صلاح است، به من بیاموزی؟«

ا  مَ�نِ مِمَّ ِ
ّ
عَل �نْ �تُ

أَ
ى �

َ
عُکَ عَل �بِ

�تَّ
أَ
هُ مُوسَى هَلْ �

َ
الَ ل

َ �ق
>66< 

ً
دا

ْ مْ�تَ رُ�ش ِ
ّ
عُل
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گفت: »تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی!

>67< 
ً
را َ صَ�بْ �ي عَ مَعݭݭِ طِ�ي سْ�تَ

�نْ �تَ
َ
کَݠ ل

�نَّ الَ �إِ
َ �ق
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گاه نیستی شکیبا باشی؟! و چگونه می‌توانی در برابر چیزی که از رموزش آ

>68< 
ً
را �بْ

هِ خ�ُ طݨْ �بِ حِ
مْ �تُ

َ
ى مَا ل

َ
رُ عَل صْ�بِ  �تَ

�فَ وَ کَ�يْ
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)موسی( گفت: »به خواست خدا مرا شکیبا خواهی یافت؛ و در هیچ کاری مخالفت 
فرمان تو نخواهم کرد!«

کَ 
َ
عْصِ�ي ل

أَ
� 

َ
 وَ لا

ً
را هُ صَا�بِ

َ
اءَ اللّ

َ �نْ �ش �ي �إِ ݭݭِ
دُ�ن �جِ

الَ سَ�تَ
َ �ق

>69< 
ً
مْرا

أَ
�
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)خضر( گفت: »پس اگر می‌خواهی بدنبال من بیایی، از هیچ چیز مپرس تا خودم )به 
موقع( آن را برای تو بازگو کنم.«

 َ حْدِ�ث
أُ
ى �

‌ءٍ حَ�تَّ ْ �ي
َ �ي عَ�نْ �ش �نِ

ْ ݧ
ل

أَ
سْ�

لاَ �تَ
�ي �فَ �نِ

عْ�تَ �بَ
�نِ ا�تَّ �إِ

َ الَ �ف
َ �ق

>70< 
ً
را کݠݨْ هُ ذ�ِ کَݠ مِ�نْ

َ
ل
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آن دو به راه افتادند؛ تا آن که سوار کشتی شدند، )خضر( کشتی را سوراخ کرد. )موسی( 
گفت: »آیا آن را سوراخ کردی که اهلش را غرق کنی؟! راستی که چه کار بدی انجام 

دادی!«

 
أَ
الَ �

َ هَا �ق
رَ�قَ ة�ِ خ�َ �نَ �ي �فِ

�ي السَّ ݭݭِ
ا �ف َ ا رَکِ�ب

ذ�َ ى �إِ
ا حَ�تَّ َ �ق

َ
طَل

ا�نْ
َ �ف

>71< 
ً
مْرا  �إِ

ً
ا �ئ �يْ

َ �تَ �ش �ئْ دْ ج�ِ �قَ
َ
هَا ل

َ
هْل

أݩَ
رِ�قَ � غ�ْ هَا لِ�تُ �تَ

رَ�قْ خ�َ
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گفت: »آیا نگفتم تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی؟!«

>72< 
ً
را َ صَ�بْ �ي عَ مَعݭݭِ طِ�ي سْ�تَ

�نْ �تَ
َ
کَݠ ل

�نَّ لْ �إِ
�قُ
أَ
مْ �

َ
 ل

أَ
الَ �

َ �ق
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)موسی( گفت: »مرا بخاطر این فراموشکاریم مؤاخذه مکن و از این کارم بر من سخت 
مگیر!«

مْرِ�ي 
أَ
�ي مِ�نْ � �نِ

هِ�قْ ْ رݧ  �تُ
َ
�تُ وَ لا سِ�ي

مَا �نَ �ي �بِ ݭِ
�ن

ذ�ْ ا�خِ ؤ�َ  �تُ
َ
الَ لا

َ �ق
>73< 

ً
عُسْرا
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باز به راه خود ادامه دادند، تا اینکه نوجوانی را دیدند؛ و او آن نوجوان را کشت. 
)موسی( گفت: »آیا انسان پاکی را، بی آنکه قتلی کرده باشد، کشتی؟! براستی کار 

زشتی انجام دادی!«

 
ً
سا

�فْ
�تَ �نَ

ْ
ل �تَ

 �قَ
أَ
الَ �

َ هُ �ق
َ
ل �تَ �قَ

 �فَ
ً
لاَما

ا غ�ُ َ �ي �قِ
َ
ا ل

ذ�َ ى �إِ
ا حَ�تَّ َ �ق

َ
طَل

ا�نْ
َ �ف

>74< 
ً
را کݠݨݨْ

 �نُ
ً
ا �ئ �يْ

َ �تَ �ش �ئْ دْ ج�ِ �قَ
َ
سٍ ل

�فْ
رِ �نَ �يْ

غ�َ ة�ً �بِ کِ�يَّ ز�َ
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